CAPITOLUL I

TRANSFERUL DE TEHNOLOGIE ÎN 

COMERŢUL INTERNAŢIONAL

SECŢIUNEA 1 Noţiuni generale


Condiţiile de dominaţie şi exploatare în care au fost menţinute tinerele state suverane, ţări în curs de dezvoltare, le-au ţinut departe de progresele ştiinţei şi tehnicii şi le-au împiedicat să participe la revoluţia ştiinţifică şi tehnică şi să beneficieze de rezultatele ei. Cuceririle ştiinţei şi tehnologiei moderne trebuie să fie considerate ca un bun comun al întregii umanităţi, toate popoarele beneficiind de aceste cuceriri.


Există puternice raţiuni de ordin economic în această privinţă, dezvoltarea economică a tuturor ţărilor, aşa cum se arată întru-unul din documentele programatice supus de România Adunării Generale în 1975, reclamând „accesul larg, fără discriminări sau bariere, al tuturor statelor la cuceririle ştiinţei şi tehnicii contemporane. Posibilitatea de a beneficia de cuceririle ştiinţei şi tehnicii reprezintă o condiţie a progresului multilateral al fiecărei ţări slab dezvoltate, a valorificării resurselor în folosul tuturor, a realizării unor schimbări economice internaţionale eficiente şi reciproc avantajoase.” (Poziţia României cu privire la instalarea unei noi ordini economice internaţionale)
. Mijlocul cel mai important în vederea realizării acestui obiectiv este realizarea unui larg transfer de tehnologie modernă, asigurarea asistenţei tehnice în toate domeniile de dezvoltare, precum şi promovarea şi stimularea cercetării ştiinţifice în ţările în curs de dezvoltare
.


Atât transferul de tehnologie, cât şi asistenţa tehnică şi dezvoltarea cercetării ştiinţifice naţionale se realizează şi se dezvoltă într-un cadru juridic de principii şi norme care aparţin, în special, dreptului de proprietate industrială
. 


Astfel, în domeniul transferului de tehnologie, declaraţia cu privire la instaurarea unei noi ordini economice internaţionale a formulat principiul participării ţărilor în curs de dezvoltare la avantajele ştiinţei şi tehnicii moderne şi promovării transferului de tehnologie în scopul creării unei structuri tehnologice autohtone corespunzătoare
.


Pentru crearea cadrului juridic internaţional necesar acestui transfer, programul de acţiune a stabilit o serie de obiective, printre care, pe primul plan, figurează elaborarea unui cod internaţional de conduită pentru transferul de tehnologie în funcţie de necesităţile şi condiţiile predominante, în ţările în curs de dezvoltare.


Alte principii generale conţinute în programul de acţiune sunt: acordarea de acces în condiţii îmbunătăţite la tehnologia modernă şi adaptarea acestor tehnologii la condiţiile economice, sociale şi ecologice specifice, precum şi la diferitele trepte de dezvoltare a ţărilor respective, extinderea în mod simţitor a asistenţei date de ţările dezvoltate ţărilor în curs de dezvoltare în privinţa programelor de cercetare şi dezvoltare şi în crearea unei tehnologii autohtone adecvate; adaptarea practicii comerciale care reglementează transferul de tehnologie la cerinţele ţărilor în curs de dezvoltare şi implicarea oricărui abuz din partea furnizorului
. 


Pentru a transfera însă dreptul de proprietate industrială într-un instrument eficace pentru lichidarea subdezvoltării şi înlăturarea decalajelor economice existenţiale, este necesară o reevaluare a principiilor şi instituţiilor sale fundamentale într-un dublu scop: pe de o parte, pentru a pune la dispoziţia ţărilor în curs de dezvoltare o reglementare internă corespunzătoare nevoilor lor specifice, iar pe de altă parte, pentru a fixa coordonatele eforturilor de reaşezare necesară a reglementărilor internaţionale care au pus bazele unei cooperări, în prezent centenare, la un moment în care problemele şi obiectivele erau foarte diferite de cele pe care le urmăresc azi popoarele şi care şi-au găsit expresia în Carta drepturilor şi îndatoririlor economice ale statelor
. 


Protecţia juridică a proprietăţii industriale rămâne una din condiţiile prosperităţii economice naţionale şi ale dezvoltării ulterioare a colaborării internaţionale, în scopul instaurării unei noi ordini economice, dar sub condiţia revizuirii şi adaptării sistemului existent
. 


Organisme cum ar fii CNUCED, ONUDI sau OMPI au publicat numeroase lucrări cu privire la contractul ce transfer de tehnologie în favoarea ţărilor în curs de dezvoltare. La fel, naţiunile Unite asigură prestaţii de informare în materie, la care întreprinderile pot avea acces prin intermedierea guvernelor lor. Există, de asemenea, numeroase Ghiduri contractuale şi modele contractuale
.


Redactarea unui contract de transfer de tehnologie trebuie să fie în special îngrijită. În primul rând, trebuie să se ţină cont de legislaţiile în vigoare în ţările exportatoare, respectiv importatoare de tehnologie. Analiza textelor este absolut necesară putând fi considerată ca de aplicare imediată
.


În cursul negocierilor precontractuale, revelarea anumitor elemente ale cunoştinţelor care vor fi transferate este inevitabilă. Drept urmare, este obligatoriu să se întocmească un contract preliminar care să garanteze secretul asupra acestor dezvăluiri şi interdicţia de a le folosi în cazul eşuării negocierilor, care să conţină clauze penale de o valoare ridicată.


Contractul va trebui să conţină clauze foarte clare şi variate, având fiecare o importanţă deosebită. Vor trebui să fie prevăzute modalităţi precise pentru fiecare operaţie în parte: comunicarea documentelor, formarea profesională, comunicarea know-how-ului, licenţelor de brevete etc.


În sfârşit, obligaţiile fiecărei părţi vor trebui să fie precise, în special, cu privire la beneficiarul transferului, obligaţia păstrării secretului, comunicarea modificărilor aduse tehnologiei şi interdicţia exportului cunoştinţelor
.


Controlul acestor obligaţii nu este întotdeauna uşor de realizat, şi, ca urmare, cea mai bună protecţie va fi avansul tehnologic, ceea ce împinge la o accelerare conceptuală şi la avans împotriva deprecierii produselor şi tehnicilor.

 SECŢIUNEA 2  Definirea noţiunii - transfer de tehnologie

În cadrul schimburilor economice internaţionale, un loc important îl ocupă comerţul cu inteligenţă umană. Elementul esenţial în această formă de comerţ este transferul sau schimbul de tehnologie
.


Potrivit opiniei unor autori francezi, aportul de tehnologie, de know-how, de mărci, brevete etc. constituie fapta unei singure părţi şi sunt renumerate de cealaltă parte. Aşadar, ele nu sunt efectuate pe riscul fiecărei părţi, iar contraprestaţia lor nu este reuşită proiectului comun, ci vărsarea renumeraţiei. Deci, părţile au interese diferite, deşi ele sunt convergente
. 


În opinia aceloraşi autori francezi, în sens restrâns, transferul de tehnologie este comunicarea în schimbul unei renumeraţii a oricăror cunoştinţe tehnice încă inaccesibile publicului şi nebrevetate. În sens larg, totuşi, expresia desemnează contractele complexe cuprinzând în acelaşi timp o licenţă de brevet şi comunicarea elementului de know-how necesar exploatării sale, elemente ştiinţifice şi tehnice dar şi eventual „savoir-faire commercial”
.


În doctrina românească, noţiunea de „transfer de tehnologie” a fost definită de mai mulţi autori.


Aşadar, potrivit opiniei Brânduşei Ştefănescu şi lui Octavian Căpăţână, transfer de tehnologie reprezintă o operaţiune internaţională complexă, implicând aspecte economice, tehnico-ştiinţifice şi tehnologia necesară dezvoltării transferului de tehnologie. Se concretizează, în principal, în realizarea de proiecte de investiţii şi cuprinde: exportul-importul de maşini, utilaje, echipament şi alte bunuri de investiţii, asigurarea serviciilor necesare pentru amplasarea, construirea şi punerea în funcţiune a obiectivului de investiţii; asigurarea condiţiilor pentru însuşirea cunoştinţelor tehnico-ştiinţifice; pregătirea corespunzătoare a forţei de muncă în ţara beneficiară. Principalele condiţii impuse de realizarea unui transfer de tehnologie avantajos sunt: transferul unei tehnici utile şi potrivite cu condiţiile existente în ţara primitoare; protecţia proprietăţii industriale; realizarea unor condiţii neoneroase; absenţa condiţiilor politice
.


O definiţie complectă a transferului internaţional de tehnologie este dată de profesorul universitar doctor Mircea N. Costin. Potrivit acestuia, transferul internaţional de tehnologie constituie expresia ce desemnează în mod generic orice tranzacţie asupra tehnologiei considerată în sens larg, vizând transmiterea de către deţinătorul de tehnologie către beneficiar a cunoştinţelor cu privire la metoda, modul, experienţa de producere a unui produs, crearea unei fabrici, uzine etc., împreună cu tehnice aferentă, indiferent dacă este brevetată sau nu, pe plan juridic
. 


Transferul internaţional de tehnologie se înfăptuieşte pe cale contractuală, părţile contractante fiind parteneri din ţări diferite.


Obiectul transferului internaţional de tehnologie se poate concretiza în: brevete de invenţie, desene şi modele tehnice, formule secrete de fabricaţie şi, în general, asistenţă tehnică nebrevetată, care în mod curent este cunoscută sub denumirea de know-how, enegineering, francising, hardware şi software etc.
.


Ca modalităţi de realizare a transferului internaţional de tehnologie pot fi menţionate: cooperarea tehnico-ştiinţifică şi investiţiile directe ale societăţilor transnaţionale. În prezent, datorită amplorii fără precedent a revoluţiei tehnico-ştiinţifice şi a creşterii interdependenţelor economice dintre statele lumii se înregistrează o sporire deosebită a importanţei transferului internaţional de tehnologie luând naştere un veritabil flux internaţional distinct de tehnologie în cadrul circuitului economic mondial, ceea ce a determinat formarea unei pieţe internaţionale de tehnologie. Ponderea cea mai mare în transferul internaţional de tehnologie o deţin societăţile transnaţionale. Dar, acestea, prin contractele de transfer impun beneficiarilor, pe lângă un preş ridicat de monopol şi severe restricţii în domeniul comercializării produselor fabricate cu tehnologii importate. Împrejurarea a determinat o reacţie firească de apărare a propriilor interese din partea ţărilor beneficiare ale transferului internaţional de tehnologie (în special ţări în curs de dezvoltare),care au iniţiat o serie de demersuri în cadrul O.N.U. pentru elaborarea unui cod al transferului internaţional de tehnologie ca instrument de neutralizare a practicilor monopoliste, abuzive existente în acest domeniu
.


În concluzie, schimbul tehnologic este un schimb de cunoştinţe mai mult decât de bunuri şi deci nu este avantajos decât dacă se finalizează cu o reală măiestrie industrială şi cu o finalitate economică profitabilă.


SECŢIUNEA 3 Precizări terminologice 

tehnica şi tehnologia

Expresia „transfer de tehnologie”, al cărei succes fulgerător a făcut-o inseparabilă de problema dezvoltării necesită unele precizări cu privire la conţinutul ei
. 


Dacă criticile care s-au făcut adoptării acestei expresii, de o dublă ambiguitate, sunt logic fondate, nu mai puţin ea este definitiv intrată în limbajul specialiştilor şi nespecialiştilor de pretutindeni şi trebuie acceptată cu conţinutul convenţional pe care l-a dobândit.


Dubla ambiguitate reală, la care se referă unii autori, este determinată de folosirea improprie a ambilor termeni: tehnologie, în sens de mijloace tehnice (şi nu de ştiinţă sau artă a mijloacelor tehnice) şi transfer, în sens de dezvoltare a tehnicii locale prin mijloace variate, printre care unele nu implică nici un fel de transfer, chiar în sensul cel mai larg, şi nu numai în sens juridic tehnic, de transmitere a unui drept real
.


Şi în doctrina franceză s-a procedat la evidenţierea diferenţelor existente între tehnică şi tehnologie, pe de o parte, şi tehnologie şi măiestrie industrială, pe de altă parte. 


Se observă tot mai pregnant în ultima perioadă o tendinţă de a înlocui cuvântul „tehnică” prin acela de „tehnologie”, acesta având drept explicaţie influenţa limbii engleze (unde există doar al doilea cuvânt).


În limba franceză, ca şi în limba română, cele două cuvinte nu sunt sinonime. Tehnologia este mai mult decât tehnica. Le Nouveau Petit Robert (1993) o consideră în special ca „studii specifice (scule, maşini, procedee…)ale tehnicii”. Dar ea este îndeosebi arta de a elabora şi utiliza o tehnică.


Altfel spus, tehnologia implică cunoaşterea mijloacelor de a crea tehnică, de a o pune în operă, de a o utiliza şi de a o face să profite terţilor. Tehnologia este o tehnică încarnată, deoarece ea este asimilată şi încorporată de către oameni. În acelaşi timp, juridic ea este un bun şi economic, o valoare
.


Dincolo de tehnologie, în sensul precis, care trebuie să fie relevant, se plasează ceea ce doctrina franceză numeşte „le savoir industrielle” adică cunoştinţe sau erudiţie industrială. Acesta cuprinde, fără îndoială, tehnica şi tehnologia, şi de asemenea cunoştinţele comerciale (prosperitatea şi exploatarea pieţei pentru produsele sau serviciile acoperite de tehnică) şi gestiunea (finanţele, personalul, publicitatea etc., ale întreprinderii care va fabrica produsul sau va distribui serviciile). „Le savoir industrie” permite nu numai înţelegerea şi utilizarea unor tehnici, dar în aceeaşi măsură punerea în operă într-o uzină, obţinerea de profit şi capacitatea de a îmbunătăţi sau a ameliora. În fond, este o capacitate globală a întreprinderii. Atunci când situaţia se prezintă astfel, se realizează ceea ce în doctrina franceză a fost denumit „maitrise industrielle”, adică măiestrie industrială, cu specială referire la concepţia, realizarea, conducerea sau întreţinerea unui ansamblu industrial. 


Expresia „transfer de tehnologie” este foarte mult folosită. OCDE îl caracterizează ca fiind „procesul prin care inovaţii (produse noi sau savoir-faire) realizate într-o ţară sunt transmise în alta pentru a fii utilizate acolo”. Acesta exprimă o realitate veche cât lumea: capacitatea omului de a acumula cunoştinţe şi de a le transmite semenilor printr-o învăţătură.


Ar trebui să nu se utilizeze expresia „transfer de tehnică” decât pentru operaţii restrânse de cesiune sau de cumpărare de brevete şi de mărci, de concesiuni sau de luări de licenţe ori de cooperare tehnică sub forma activităţilor de studii, consultanţă, asistenţă
.


Expresia „transfer de tehnologie” are o deschidere mai generală şi mai complexă. Tehnologia este aplicarea curentă a cunoştinţelor ştiinţifice şi tehnice la nevoile PRODUCŢIEI; ea acoperă ansamblul de informaţii, de competenţe, de metode, de servicii şi de utilaje necesare la punerea în operă a unei tehnici date.


Astfel, tehnologia cuprinde pe de o parte elemente materiale uşor cuantificabile (echipament, brevete, licenţe) şi pe de altă parte o sumă de cunoştinţe şi de experienţe practice, know-how-ul, a cărei evoluţie este mai delicată şi transmiterea mai dificilă
.


Expresia „transfer de tehnologie” nu se referă deci numai la o simplă vânzare sau comunicare a unei tehnici, ci se poate aplica de asemenea la totalitatea procesului de dezvoltare a cărui măiestrie completă trebuie să fie atinsă de către cumpărătorul tehnicii în cauză în vederea fabricării şi comercializării produsului. Din acest punct de vedere, contractele pentru realizarea de ansambluri industriale sunt în mod normal generatoare de transferuri de tehnologie.


]n doctrina franceză, Philippe Le Tourneau militează pentru a pune în evidenţă faptul că noţiunea de transfer de tehnologie este insuficientă. El consideră că ceea ce are importanţă este un transfer de aptitudini, prin urmare transferul măiestriei tehnice sau industriale, care permite primitorului să devină autonom şi să se elibereze de stăpânul său. Veritabilul transfer de măiestrii industriale presupune punerea în operă a coordonatelor a trei condiţii sine qua non şi complementare:

· primo, un transfer de tehnologie;

· secundo, o formare personalizată, adaptată şi permanentă;

· tertio, o asistenţă tehnică. 

După părerea aceluiaşi autor, expresia de transfer de măiestrie este inadecvat chiar prin primul cuvânt, acela de transfer. Expresia este încadrată de o conotaţie inegalitară, implicând un emiţător şi un receptor al unei erudiţii, fiecare fiind fie emiţător, fie receptor. Ar fi ridicol să se creadă că se va continua în acest fel. Dar, ceea ce se poate spune, cel mai puţin despre această situaţie inegalitară, este aceea că ea este văzută în sens negativ de eventualii receptori. Situaţia ideală, spre care trebuie să tindă toate eforturile, este aceea a cooperării partenerilor spre o operă comună: cooperarea în domeniul industrial sau partenerial. Cu toate acestea, afirmă Ph. Le Tourneau, din comoditate, continuăm să folosim cuvântul transfer.

Transferurile de măiestrii industriale prezintă nenumărate avantaje. În general, ele sunt prezentate de manieră unilaterală, ca şi cum singurii receptorii ar fi beneficiarii. Realitatea este alta: debitorii obligaţiei de transfer urmăresc de fapt procurarea unor numeroase interese
.


Motivaţiile în transferul de tehnologie sunt numeroase. Chiar din 1955,      M. Jean-Jacques le Tourneau a relevat mai multe din acestea. În primul rând, acela de a se lua la întrecere cu concurenţa internaţională, şi, prin aceasta, să distrugă suficienţa sau, mai simplu spus, amorţeala distrugere cu încetul întreprinderile cele mai prospere: nu este alt indiciu mai fiabil al competitivităţii. Iată motivaţia cea mai importantă. Ea permite întreprinderii să cunoască valoarea cercetărilor şi tehnicilor sale, a oamenilor săi, de asemenea, prin comparare cu concurenţa, în special cu elementele cele mai dinamice şi cele mai avansate ale acestuia
.


Un transfer de tehnologie nu are şanse de succes decât cu condiţia de a fi clădit pe un contract liber negociat, benefic pentru cele două părţi şi fără să cuprindă clauze care să avantajeze prea mult pe una dintre ele.


Loialitatea trebuie să guverneze încheierea şi executarea contractului, precum şi o încredere reciprocă, fondată pe un fel de fraternitate, în orice caz eliminându-se orice fel de paralelism. Ceea ce se impune este respectul părţilor pentru o strategie de cooperare şi parteneriat.


Această stare de spirit implică sinceritatea: o societate de engineering serioasă trebuie să refuze proiectele hazardate (cât priveşte tehnica, infrastructura, debuşeele, rezultatul previzibil etc.), chiar dacă pierde un contract.


Deşi, se poate formula concluzia potrivit căreia pentru a se atinge scopul propus, transferul de tehnologie trebuie să aibă ca finalitate o reală măiestrie industrială, dublată de o finalitate economică profitabilă.

CAPITOLUL II

FORME ŞI INSTRUMENTE  DE REALIZARE A TRANSFERULUI

 INTERNAŢIONAL DE TEHNOLOGIE

SECŢIUNEA 1 Forme

În cazul transferului de tehnologie, se poate discuta de existenţa a două mari categorii, luându-se drept criteriu consimţământul deţinătorului de tehnologie:

a) Transferul internaţional de tehnologie efectuată fără consimţământul deţinătorului
.
În această situaţie, procesul de transfer de tehnologie are un caracter aleatoriu şi nu vizează atingerea unui obiectiv comun de către părţile implicate. Deţinătorul, fiind determinate să participe din considerente de prestigiu la diverse acţiuni de marketing din dorinţa de a obţine el însuşi informaţii fără consimţămâtul altor deţinătorilor de tehnologii, nu poate împiedica complet difuzarea unor informaţii tehnologice pe care le deţine. Acest proces de difuzare a informaţiilor se numeşte „fenomen al externalităţilor”.

Alături de aceasta mai sunt şi alte posibilităţi de transmitere a informaţiilor tehnologice şi, implicit, forme de transfer internaţional de tehnologie fără consimţământul deţinătorului. Printre acestea se numără:

1. Divulgarea voluntară sau involuntară a unor informaţii tehnologice de către personalul care lucrează cu ele.

2. Atragerea prin oferte mai avantajoase a unor specialişti care deţin un important bagaj de cunoştinţe tehnologice.

3. Studierea produselor pentru a cunoaşte tehnologiile cu ajutorul cărora au fost fabricate.

4. Transmiterea informaţiilor prin intermediul publicaţiilor care nu sunt supuse restricţiilor şi nu sunt controlabile de către deţinătorul de tehnologie (ziare, reviste, cărţi şi alte publicaţii ştiinţifice).

5. Târguri şi expoziţii internaţionale, întâlniri periodice ale oamenilor de ştiinţă în cadrul conferinţelor, simpozioanelor, congreselor internaţionale.

6. Spionaj industrial bazat pe surse deschise şi închise, respectiv, realizat pe căi ilicite.

b) Transferul internaţional de tehnologie efectuat cu permisiunea sau din voinţa deţinătorului


În această categorie, formele de transfer reprezintă o mare varietate şi, totodată, sunt nuanţate prin relaţii specifice între parteneri:

1. Transferul internaţional gratuit, prin care deţinătorul cedează cunoştinţele tehnologice cu titlu gratuit, fără să pretinde o contraprestaţie, urmărind anumite scopuri propagandistice sau de politică comercială şi economică.

2. Transferul internaţional automat. Această formă se realizează în cadrul fuzionării unor firme din ţări diferite sau al cumpărării unei firme împreună cu titlurile de proprietate industrială ale acestuia de către o altă firmă dintr-o altă ţară.

3. Transferul internaţional în contrapartidă. Se realizează între parteneri care deţin tehnologie de interes reciproc; are caracter de „troc”.

4. Transferul internaţional prin contracte. Această formă se caracterizează prin esenţa contractului pe care se bazează.

Transferul de tehnologie se realizează şi se dezvoltă într-un cadru juridic de principii şi norme care aparţin, în special, dreptului de proprietate industrială
.


Forma dinamică a cooperării internaţionale, transferul de tehnologie implică astfel transmiterea drepturilor de proprietate industrială. Transferul de tehnologie poate constitui obiectul unui contract adiacent sau al unei clauze într-un contract complex
.


Dintre realităţile juridice ale comerţului mondial, indiscutabil, contractul este cea mai importantă, cea mai complexă şi cea mai relevantă pentru acest domeniu.


Importanţa lui se verifică prin aceea că el reprezintă principalul instrument juridic de înfăptuire a circulaţiei valorilor şi cunoştinţelor la scară planetară.


Complexitatea sa decurge din aceea că în problematica lui se regăseşte cvasitotalitatea multitudinii aspectelor juridice specifice raporturilor pentru participanţii la comerţul internaţional, inerente desfăşurării acestuia. Relevanţa lui se confirmă prin aceea că el formează instituţia juridică cea mai importantă a dreptului comerţului internaţional
.


În funcţie de natura lui juridică, contractul de transfer de tehnologie prezintă unele forme:

a) Contractul de franciză

b) Diferitele contracte de licenţă

c) Contractul de know-how

d) Contractul de engineering

Sub aspectul obiectului, contractele de transfer de tehnologie pot avea o largă aplicare; ele pot cuprinde linii de fabricaţie, uzine complexe, utilaje, maşini, licenţe de brevete, know-how, engineering (sau consulting-engineering)
, servicii sub diverse forme etc..

SECŢIUNEA 2 Contractul de engineering

2.1. Noţiunea şi natura juridică

Contractul de know-how este contractul prin care una dintre părţi, numită furnizor, transmite celeilalte părţi, numită beneficiar, contra unei redevenţe, cunoştinţe tehnice nebrevetabile sau brevetabile, dar nebrevetate, necesare pentru fabricarea, funcţionarea, întreţinerea sau comercializarea unor mărfuri ori pentru elaborarea şi punerea în lucrare a unor tehnici sau procedee
.

Cunoştinţele tehnice care alcătuiesc know-how – ul pot avea ca suport obiecte, elemente tehnice sau instrucţiuni.

Dacă părţile nu stipulează altfel, furnizorul know-how – ului  îşi păstrează deopotrivă dreptul de a transmite terţelor persoane cunoştinţe ce-i formează obiectul şi dreptul de a le utiliza el însuşi. Beneficiarul dintr-un contract anterior este îndreptăţit să se prevaleze de condiţiile mai favorabile acordate de furnizor beneficiarilor subsecvenţi. Clauza de exclusivitate nu poate fi opusă furnizorului know-how – ului, dacă binenţeles părţile nu prevăd contrariul în contract. În absenţa unei stipulaţii exprese în sens contrar, know-how – ul nu poate fi transmis de beneficiar. Îndreptăţirea beneficiarului de a utiliza cunoştinţele transmise de furnizor priveşte orice aplicaţie a acestora. Ca o aplicaţie specifică principiului colaborării părţilor dintr-un contract comercial internaţional, contractanţii know-how – ului au obligaţia de a-şi comunica reciproc toate aplicaţiile acestuia pe care nu le-au prevăzut la data încheierii contractului, dar pe care la consideră posibile şi intenţionează să le înfăptuiască.

Cu privire la natura juridică a contractului de know-how, prima precizare care se impune este înlăturarea confuziei care se face între acest contract şi contractul de licenţă asupra unui brevet. Această confuzie provine din faptul ca know-how – ul este greşit considerat un drept de proprietate industrială, adică un drept exclusiv, privativ, un monopol de exploatare, caracter pe care legea îl recunoaşte exclusiv titularului unui brevet.

Posesorul de know-how nu are un drept de proprietate industrială, terţii putând utiliza cunoştinţele ce-i formează obiectul dacă le dobândeşte prin experienţă proprie. În consecinţă, în timp ce contractul de licenţă transmite unei alte persoane dreptul de a exploata invenţia brevetată, ceea ce implică obligaţia pentru titularul de brevet de a nu exercita dreptul de interdicţie pe care legea i-l atribuie spre a-l ocroti împotriva terţilor, contractul de know-how transmite dreptul la cunoştinţele furnizorilor către beneficiar cu efectele relative(res inter alios acta). Dacă prin contractul de licenţă titularul brevetului îşi asumă o obligaţie de a nu face, posesorul contractului de know-how dă naştere, dimpotrivă, în persoana furnizorului, la o obligaţie de a face. Contractul de know-how se deosebeşte şi de contractul de vânzare – cumpărare sau de locaţie de lucruri, deoarece el nu poate transmite cu efecte erga omnes proprietatea sau folosinţa elementelor încorporate pe care le presupune în mod necesar. El trebuie diferenţiat şi de contractul de antrepriză, deoarece obligaţia pe care o creează în sarcina furnizorului de know-how nu este o obligaţie de rezultat, cum este aceea a antreprenorului, ci una de mijloace
. 

2.2. Caracterizare 

Elementele care determină conţinutul acestei noţiuni sunt: 

1. Abilitatea tehnică – abilitatea include atât mechanical skill (abilitatea naturală a specialistului), cât şi additional skill sau superior skill (dexteritatea sau abilitatea pe care specialistul a dobândit-o în procesele tehnice).

2. Experienţa tehnică – experienţa dobândită de specialist – rezultat al unei practici îndelungate în domeniul tehnic respectiv.

3. Cunoştinţele tehnice – se referă la cunoştinţele dobândite în tehnica curentă, cunoştinţe rezultate din asimilarea progresului tehnic, cunoştinţe privind administrarea întreprinderii etc..

4. Procedee şi mijloace tehnice de aplicare – se referă la o grupare de operaţii tehnice dispuse într-o ordine anumită vizând finalizarea operaţiunii principale. 

Ansamblul de cunoştinţe know-how, determinate prin cele patru elemente, nu sunt brevetate fie datorită faptului că nu au atins un grad suficient de noutate, fie datorită lipsei de interes
.

Contractul de know-how se caracterizează prin:

a) Noutatea cunoştinţelor relative şi subiective, a căror valoare este concretizată în rezultatele obţinute;

b) Natura confidenţială a cunoştinţelor, în sensul că orice persoană căreia i s-a adus la cunoştinţă un know-how secret se angajează implicit să respecte acest caracter. Încălcarea acestui angajament este calificată drept breach of confidence sau „manifestation of confrance trahie”.
c) Dinamismul operaţiunii

d) Complexitatea elementelor componente. Aceste elemente se pot păstra în forme variate, iar operaţiunea tehnică prin aplicarea know-how – ului se dovedeşte a fi un proces în continuă schimbare spre dovedirea unor progrese vizibile
.

Pentru a facilita înţelegerea conţinutului contractului de know-how, în literatura de specialitate a fost evocat contractul dintre firma italiană „BOTTONIFICIO FOSSANESE” şi firma franceză „ALMES”
. firma italiană a concedat firmei franceze pentru 10 ani „un procedeu de fabricare nasturi” pe bază de poliester, acordându-i asistenţa tehnică necesară. Firma franceză a executat contractul câţiva ani, plătind redevenţele convenite. La un moment dat, firma franceză a încetat plata redevenţelor, susţinând că procesul este cunoscut în ramura respectivă şi că era folosit de firmele sale concurente, fiind – în consecinţă – lipsit de caracterul de noutate şi deci, contractul de know-how este fără cauză.

Instanţa sesizată cu această problemă a apreciat că pretenţia firmei franceze nu poate fi luată în consideraţie, întrucât procedeul ce i-a fost concedat de firma italiană nu-i era cunoscut firmei franceze, care n-ar fi putut fabrica imediat produsul respectiv, „fără procedeul oferit de firma italiană”, de vreme ce a simţit nevoia să-l cumpere de la firma italiană. În consecinţă, firma franceză „a dobândit un avantaj important”, iar redevenţele contractuale „trebuie plătite în continuare”.

2.3.Obiectul contractului 

Obiectul contractului de know-how îl constituie transmiterea cunoştinţelor tehnice de către furnizor şi plata preţului de către beneficiar
. 

Cât priveşte cunoştinţele tehnice, trebuie precizat că ele cuprind şi abilitatea cât şi experienţa obţinute prin aplicarea acestor cunoştinţe. Multe din elementele know-how - ului au un suport material format din obiecte, elemente tehnice sau instrucţiuni.

Unele însă, cum sunt abilitatea tehnică, nu pot fi disociate de persoana specialistului. Totalitatea elementelor ce-l alcătuiesc pot fi brevetabile dar, din diferite motive, nu au fost brevetate sau nu sunt susceptibile de a obţine protecţia juridică prin brevet. Tuturor li se asigură de către posesor o protecţie de fapt prin păstrarea secretului
.

Determinarea cu precizie prin clauzele contractuale a obiectului contractului atât sub aspectul cunoştinţelor transmise cât şi al redevenţelor prezintă o însemnătate deosebită pentru executarea lor în condiţii de securitate juridică şi de eficienţă economică, financiară şi valutară, dat fiind faptul că domeniul know-how – ului nu poate fi stabilit aprioric, iar interesele părţilor sunt diferite.

2.4. Clasificarea contractelor de know-how

Contractele de know-how se clasifică în funcţie de:

a) Complexitatea acţiunii. În funcţie de complexitatea acţiunilor de efectuat sunt:  1. Contracte prin care se transferă o tehnologie sau un procedeu tehnic determinat, prin acte simple.

 2. Contracte având acelaşi obiect, transferat prin acte complexe şi succesive (care sunt stabilite în mai multe faze). 

3. Contracte prin care se transferă procedee tehnice sau produse rezultate din cercetări proprii.

b) Interferarea cu alte operaţiuni. În funcţie de gradul de interferare cu alte operaţiuni sunt:

1. Contracte de know-how pur, când suntem în prezenţa unui transfer care nu e condiţionat de o altă operaţiune.

        2.  Contracte de know-how - ului combinat, când transferul e un accesoriu ori o consecinţă a altor operaţiuni.

        3.  Contractul de know-how complementar, atunci când condiţiile de transfer „necesare realizării unor convenţii distincte, se stabilesc separat”
.
2.5. Încheierea contractelor 

Problema juridică pe care o ridică încheierea contractului de know-how este aceea a mijlocului juridic de asigurare a păstrării secretului divulgat de furnizor, în calitate de asigurare a păstrării secretului divulgat de furnizor, în calitate de ofertant, potenţialului beneficiar spre a-l determina să încheie contractul.

Pentru înlăturarea riscurilor de divulgare a secretului de către destinatarul ofertei, practica comercială internaţională a imaginat două mijloace juridice. Un prim mijloc este acela al unui angajament unilateral din partea destinatarului ofertei, asumat anterior începerii negocierilor pentru închiderea contractului, prin care se obligă să păstreze strict confidenţiale informaţiile primite. Nerespectarea obligaţiei astfel asumate dă loc unei acţiuni civile pentru repararea prejudiciului cauzat furnizorului de know-how. Practica a demonstrat lipsa de eficacitate a acestui mijloc juridic
.

De aceea, în practica comercială internaţională actuală, mai ales când e vorba de operaţii de transferuri de tehnologie de o deosebită însemnătate, încheierea contractelor de know-how este precedată de o convenţie ad-hoc prealabilă, cunoscută sub denumirea de „contractul de opţiune”, prin care o parte se obligă să comunice unele elemente ale know-how – ului său, iar cealaltă parte se obligă să le trateze ca strict confidenţiale, să nu le divulge şi să nu le exploateze decât după încheierea contractului.

2.6. Efectele contractului

În literatura de specialitate s-a atras atenţia că principalul inconvenient în privinţa efectelor contractului de know-how îl constituie faptul că nu există un brevet şi, ca urmare, dacă beneficiarul a primit know-how – ul, şi deci îl cunoaşte „acesta nu mai poate fi retras, chiar dacă beneficiarul nu ar mai vrea să plătească redevenţele”. Mai mult, în cazul în care se transmite „un know-how secret”, iar caracterul secret dispare „fără vina beneficiarului, plata redevenţelor viitoare ar părea că rămâne fără cauză (pentru partea din contract nerealizată)”. În scopul evitării unor asemenea situaţii, cedentul nu trece în contract „caracterul secret al know-how - ului”, folosind expresii de genul „avans tehnic” sau  „procedeu tehnic”
.

Prin contract, furnizorul sau transmiţătorul trebuie să transmită numite cunoştinţe tehnice. El este, totodată, obligat să acorde beneficiarului:

· Asistenţă tehnică;

· Dreptul de a utiliza marca sa de fabrică;

· Dreptul de folosinţă exclusivă a procedeului tehnic respectiv sau a cunoştinţelor care fac obiectul transferului;

· Garanţii că prin aplicarea procedeului sau cunoştinţelor transferate se vor obţine rezultate scontate.

Beneficiarul sau dobânditorul este obligat:

· Să plătească preţul;

· Să respecte angajamentul privind confidenţialitatea;

· Să menţină calitatea produselor obţinute.

Know-how – ul poate fi plătit în bani, în produse sau în alte cunoştinţe tehnice. Dacă se plăteşte în bani, plata poate fi efectuată: printr-o sumă globală, printr-o sumă forfetară, prin cote-părţi din valoarea producţiei realizate. Dacă plata know-how – ului se face în alte cunoştinţe tehnice, părţile pot stipula termenele şi condiţiile transferului acestor cunoştinţe în contractul respectiv sau pot conveni încheierea unui nou contract, având acest obiect. 

De asemenea, prin contract se poate conveni ca beneficiarul să comercializeze produsele obţinute sub marca furnizorului.

Cele două părţi pot conveni să se informeze cu privire la modificările aduse obiectului contractului, în caz că survin asemenea modificări. Totodată, părţile pot conveni asupra altor clauze care sunt de natură să asigure executarea în cât mai bune condiţiuni a contractului.

2.7. Încetarea contractului

Contractul de know-how - ului încetează în următoarele împrejurări:

· Expirarea termenului stipulat;
· Denunţarea;
· Rezilierea
. 
La expirarea termenului stipulat în contract, procedeul tehnologic – care a făcut obiectul transferului – intră în domeniul public. Ca urmare, fiecare parte are dreptul neexclusiv de a continua să folosească liber şi gratuit: cunoştinţele, informaţiile şi documentaţiile pe care părţile le-au transmis pe durata contractului.

SECŢIUNEA 3. Contractul de licenţă

3.1. Definiţie şi avantaje

În accepţiunea largă a cuvântului, contractul de licenţă este o înţelegere scrisă între două părţi, prin care una, numită titular, se angajează să-i cedeze celeilalte, numită beneficiar, dreptul de a folosi brevete de invenţie, procedee tehnice, documentaţii tehnice, scheme operatorii de producţie, metode de exploatare a maşinilor, metode de tratare a produselor, mărci de fabrică, mărci de comerţ şi mărci de serviciu, contra unui preţ, în condiţii şi pe perioade determinate
. 

În concluzie, prin contractul de licenţă se înţelege transmiterea de către titularul unui brevet, numit licenţiator, a dreptului de folosinţă al unei invenţii sau inovaţii unui beneficiar, numit licenţiat
.

Atât licenţiatul cât şi licenţiatorul beneficiază de mai multe avantaje prin încheierea contractului de licenţă, ceea ce justifică interesul ambelor părţi în a-şi vedea cât mai complet şi mai bine stipulate drepturile şi obligaţiile, încă din momentul negocierii şi perfectării contratului.

Licenţiatul beneficiază de:

1. Pătrunderea cu mai multă uşurinţă pe pieţele de desfacere, printr-o valorificare inteligentă a avantajelor pe care i le conferă invenţia sau inovaţia respectivă în ridicarea calităţii produselor. 

2. Obţinerea de participaţii la beneficiile obiectivelor realizate.

3. Stimularea exporturilor de utilaje, maşini şi materii prime.

4. Înlăturarea concurenţei.

5. Evitarea barierelor vamale şi a măsurilor restrictive cu caracter netarifar.


Licenţiatul se bucură de mai puţine avantaje:

1. Satisfacţia de a vedea produsul inteligenţei sale utilizat în sensul înmagazinării invenţiei sau inovaţiei sale în perfecţionarea unui produs.

2. Contribuţia la progresul tehnic şi uman.

3. Aportul la sporirea exporturilor şi reducerea importurilor la produsele care prin invenţiile şi inovaţiile respective au devenit mai competitive. 

3.2. Caractere juridice.

Contractul de licenţă prezintă următoarele caractere juridice:

· Licenţa este un contract intuitu personae, întrucât se încheie în vederea calităţilor personale ale licenţiatului.

· Licenţa, în lipsa unei prevederi exprese, este un contract incesibil
.

3.3. Obiectul contractului


Obiectul contractului îl formează autoritatea sau acordarea dreptului ca o licenţă să fie folosită de partener.


Contractul de licenţă nu implică deci un act de dispoziţie asupra dreptului exclusiv din brevet. Licenţiatul transmite numai folosinţa dreptului de exploatare, care poate fi totală sau parţială. 

3.4. Formele contractului


Licenţa, în funcţie de întinderea drepturilor care se atribuie prin contract, poate fi de două feluri:

a) Licenţă exclusivă, prin care licenţiatorul renunţă la posibilitatea de a mai acorda alte licenţe, licenţiatul având un drept exclusiv de utilizare a invenţiei.

După caracterul lor, licenţele exclusive prezintă mai multe forme:

· licenţe nelimitate sau depline (licenţiatorul beneficiază de exclusivitate pe toată durata de valabilitate a brevetului):

· licenţe nelimitate (dreptul de folosire a invenţiei,  este exclusiv, prezintă unele îngrădiri).

b) Licenţă neexlusivă sau simplă, prin care licenţiatorul are dreptul de a utiliza sau transmite brevetul, iar licenţiatul de a folosi invenţia în condiţiile convenite.

Licenţele neexclusive pot fi:

· licenţe neexclusive depline;

· licenţe neexclusive limitate.

3.5. Efectele contractului


Contractul de licenţă produce în sarcina părţilor un număr de obligaţii. În principiu, ele se concretizează astfel: - Licenţiatorul are obligaţia de a asigura beneficiarului o exploatare optimă a invenţiei şi de a garanta existenţa dreptului acordat.


Licenţiatul este ţinut să folosească invenţia în condiţiile stabilite şi să plătească preţul.

· 
În contractul de licenţă, preţul se poate plăti prin folosirea mai multor modalităţii:

· o sumă forfetară integrală;

· o sumă globală iniţială;

· un procent royally, aplicat la valoarea producţiei sau a vânzărilor.

În caz de respectare a obligaţiilor contractuale, în raport de gravitatea încălcării, partea prejudiciată poate cere plata de compensaţii sau anularea contractului
.

3.6. Încetarea contractului


Contractul de licenţă poate înceta datorită următoarelor cazuri:

· expirarea duratei pentru care licenţa a fost acordată;

· intrate investiţiei în domeniul liberei concurenţe, după perioada stabilită de lege
.

3.7. Brevetul ca suport pentru transferul de tehnologie


Asigurând titularului beneficiul unor drepturi private, brevetul este un mijloc prin care ţările în curs de dezvoltare îşi asigură accesul la tehnologia străină şi totodată un stimulent pentru investiţiile străine. Brevetul facilitează realizarea transferului de tehnologie pentru ambele părţi, investigarea conţinutului ei şi identificarea deţinătorului
.


Condiţia indispensabilă pentru ca brevetul să devină un instrument eficace în dezvoltarea economică a ţării este ca tehnologia dobândită prin transfer să fie, în ultimă analiză, asimilabilă de industria naţional, să se poată integra acesteia.

Transferul de tehnologie se realizează fie prin exploatarea industrială a brevetului în ţara dobânditoare, fie prin importul de produse brevetate. Este evident că prima din aceste forme corespunde mai bine intereselor ţărilor în curs de dezvoltare
. În anumite condiţii însă apare necesitatea de a se recurge şi la importul de produse brevetate. Rolul reglementării juridice este, în acest caz, în primul rând acela de a determina condiţiile de realizare a acestor forme de transfer de tehnologie, astfel încât efectele sale să nu fie dăunătoare pentru economia naţională. 

Problemele care se pun pe planul reglementării juridice, pentru a permite brevetului să-şi îndeplinească rolul de instrument de dezvoltare economică sunt:

· asigurarea unei informări eficiente asupra tehnicilor disponibile, o documentaţie de brevete adecvată;

· asigurarea pregătirii profesionale a cadrelor naţionale;

· evitarea abuzului de brevet şi de know-how.

3.8. Titlurile de protecţie

O problemă esenţială este aceea a titlurilor de protecţie. Ţările în curs de dezvoltare vor avea de ales între a menţine brevetul cu efectele sale fradiţionale şi a adopta un nou titlu de protecţie.


Se recomandă două soluţii posibile:

a) Soluţia diversificării brevetelor, pentru adoptarea drepturilor pe care le conferă la nevoie ţărilor în curs de dezvoltare.

b) Soluţia socialistă a unui titlu de natură diferită, certificat de autor, în temeiul căruia dreptul exclusiv de exploatare a invenţiei aparţine statului.


În ceea ce priveşte prima soluţie, s-au analizat trie forme de brevet considerate corespunzătoare intereselor ţărilor în curs de dezvoltare şi propuse de OMPI:

1. Brevetul de importaţiune

2. Brevetul de transfer de tehnologie

3. Brevetul de dezvoltare industrială

Brevetul de transfer de tehnologie este propus a se acorda pentru obiective brevetate în străinătate, dar în coproprietate, titularului străin al brevetului şi unui naţional, care se oferă să-l exploateze. Pentru eliberarea unui asemenea brevet este necesară încheierea prealabilă a unui contract.

În cazul brevetului de transfer de tehnologie care reprezintă o sinteză între brevet şi contractul de licenţă – s-a preconizat o reglementare care să pună la adăpost ţările în curs de dezvoltare de abuzuri. Protecţia prin acest brevet ar trebui subordonată îndeplinirii condiţiei de noutate relativă pe teritoriul naţional în care urmează să fie exploatată invenţia, ceea ce exclude cazul unei exploatări anterioare
.

Fiind destinat să sprijine dezvoltarea industriei, domeniul de aplicare a brevetului de transfer de tehnologie nu trebuie limitat cât priveşte sfera obiectelor posibile.

Contractul de exploatare ar trebui supus spre aprobare prealabilă autorităţilor guvernamentale care conferă brevetul. Durata sa ar trebui să fie fixată între 5 şi 10 ani şi să se prevadă, ori de câte ori este necesar, accesul codepunătorului străin. Nerespectarea contractului de exploatare ar trebui să fie sancţionată cu decăderea din drepturile conferite prin brevetului de transfer de tehnologie
.

3.8. Informarea din descrierile tehnice ale invenţiilor, factor activ în transferul de tehnologie

Deosebit de importantă în promovarea progresului tehnic, unde factorul primordial îl constituie necesităţile producţiei şi potenţialul de resurse materiale, este cunoaşterea şi aplicarea creatoare a celor mai importante realizări ştiinţifice şi tehnologice pe plan mondial.

Din mulţimea informaţiilor tehnico-ştiinţifice vehiculate în prezent pe plan mondial reţin atenţia în mod deosebit acele informaţii care se referă la cele mai noi şi valoroase soluţii tehnice caracterizate invenţii, protejate prin plan mondial şi care, în ultimă instanţă, constituie baza progresului civilizaţiei umane
.


Necesitatea cunoaşterii soluţiilor tehnice protejate pe plan mondial în scopul stimulării activităţii de creaţie ştiinţifică şi tehnică şi a transferului de tehnologie a impus organizarea, atât la scară naţională, cât şi internaţională, a unui sistem informaţional din brevetele de invenţii, bazat pe literatura de brevete. Acest sistem a restrâns sfera cunoaşterii tehnico-ştiinţifice, în condiţiile exploziei informaţionale, la acele materiale documentare care prezintă ultimul stadiu al tehnicii mondiale, respectiv la brevetele de invenţii. 


Trebuie menţionat însă faptul că brevetul propriu-zis este docume4ntul oficial prin care se atestă protecţia temporară a unei invenţii pe teritoriul statului străin în care a fost acordat, însă documentaţia care conţine informaţiile tehnice ale invenţiei brevetate este descrierea invenţiei, publicată şi difuzată de organul specializat al statului respectiv. Rezultă că pentru activitatea de informare şi documentare din literatura de brevete de invenţii, premisă a transferului de tehnologie, prezintă interes nu atât brevetele propriu-zise, ci descrierile tehnice ale invenţiilor brevetate
. 


Motivul pentru care descrieri invenţiilor constituie un element atât de pretenţios în informarea tehnico-ştiinţifică este acela că realizările ştiinţifice şi tehnice mondiale sunt aduse foarte rapid la cunoştinţa specialiştilor, uneori chiar în faza de cercetare, deci mult mai repede decât revistele, manualele de specialitate sau alte mijloace de informare.


Practica a demonstrat că informarea şi documentarea din literatura de brevete, efectuată în mod organizat, conduce la :

· reducerea daunei de cercetare cu până la 60%;

· reducerea costurilor cercetărilor până la 40%;

· accelerarea procesului de asimilare a produselor şi tehnologiilor moderne după modele de referinţă străine.

Din cele prezentate rezultă că activitatea de informare şi documentare din literatura de brevete poate îndepărtată şi subordonată următoarelor obiective principale:

· cercetări propriu-zise pentru definirea obiectului acesteia şi nivelului de la care se porneşte pentru stimularea şi garantarea unor rezultate superioare, la o temă dată;

· cercetări pentru stabilirea nivelului ştiinţei şi tehnici, a unor soluţii proprii în raport cu nivelul atins pe plan mondial, în scopul brevetării unor creaţii ştiinţifice şi tehnice proprii;

· asimilarea de noi produse şi introducerii de tehnologii perfecţionate, pe baza celor mai noi soluţii existente pe plan mondial;

· determinarea nivelului tehnic şi a tendinţelor de dezvoltare a unor domenii ale tehnicii, în vederea prognozării dezvoltării lor pe termen mediu.

Experienţa a demonstrat că informarea şi documentarea din brevete este necesară încă din faza de elaborare a unor criterii raţionale pentru selectarea şi planificarea temelor de cercetare ştiinţifică. Această fază, denumită fază de informare de orientare, are menirea de a completa cunoştinţele de specialitate ale cercetătorului, în vederea rezolvării problemei la care acesta lucrează. 

Informarea de orientare din brevetele de invenţii este deosebit de utilă, pentru că de multe ori creaţia tehnică, ideile noi, izvorăsc tocmai din asociaţiile de idei ivite mai mult sau mai puţin întâmplător în timpul informării documentare în general şi în special din literatura de brevete de invenţii.

Pentru asigurarea nevoilor economice naţionale de informare şi documentare tehnico-ştiinţifică din brevetele de invenţii româneşti şi străine, Oficiul de Stat pentru Invenţii şi Mărci, ca unic deţinător al acestei Colecţii, a organizat activităţi şi servicii specifice care sunt puse la îndemâna tuturor unităţilor de cercetare şi inginerie tehnologică, de proiectare şi învăţământ.

În concluzie, fără cunoaşterea celor mai noi soluţii apărute pe plan mondial, procesul de creaţie ştiinţifică şi tehnică nu poate fi conceput. De altfel, lipsa de cunoaştere reprezintă bariera cea mai grea de trecut în procesul de introducere a procesului tehnic. În aceste condiţii, organizarea informării şi documentării din literatura de brevete de invenţii a devenit absolut necesară, deoarece studiul acestei categorii de literatură oferă posibilitatea de a se cunoaşte ultimele creaţii ştiinţifice şi tehnice, realizate pe plan mondial. 


Din cele arătate mai înainte rezultă că brevetele de invenţie constituie atât un element juridic cât şi un element de fundamentare a transferului de tehnologie, de cunoştinţe tehnologice.

SECŢIUNEA 4 Contractul de engineering

4.1.Contractul de engineering

Prin engineering se înţelege o activitatea complexă cuprinzând operaţiile cele mai diverse, de la prestaţiile de servicii de ordin intelectual – transmiterea de idei, concepţii, planuri, schiţe etc., executări de lucrări, cuprinzând realizări de instalaţii şi punerea lor în funcţiune – până la furnizări de materiale necesare executării acestor lucrări de construcţii, montaje etc.


Văzută din perspectiva doctrinară franceză originea cuvântului şi definiţia ingineriei (engineering), se prezintă astfel: - ingineria ca atare, este neologismul oficial pentru care s-a optat în 1973, derivat din inginer, pentru a traduce cuvântul american engineering.


Ţările francofone l-au adoptat în folosinţă, de o natură generală. Pe viitor, el va înlocui expresia tradiţională, arta construcţiilor civile. Este vorba, după aceeaşi sursă, de o „activitate specifică de definire, concepţie şi studiu de proiect ale unei lucrări sau de acţiune de coordonare, asistenţă şi control pentru realizarea şi gestiunea acesteia”. Vocabularul juridic, propune o definiţie mai bogată cum ar fi: „Contract complex asociind, antrepriza, licenţa de brevet şi comunicarea de savoir-faire, prin care un antreprenor se angajează faţă de un beneficiar să conceapă, să instaleze şi să pună în funcţiune o unitate de fabricaţie”.


Engineering – activitate intelectuală. Continuând cercetarea naturii activităţii de engineering, dincolo de o simplă definiţie lapidară s-ar părea că este vorba, la bază, de o activitate intelectuală, fundamentată pe cunoaştere, experienţă, effort intelectual, inteligenţă şi imaginaţie. Este un demers raţional, motivat de un scop precis şi organizat de manieră sistematică.


Engineering – activitate rentabilă. Engineering este cert o activitate intelectuală, dar ea nu este deloc depersonificată. Chiar din potrivă, ea este o puternică pârghie de optimizare a investiţiilor. “Gândirea economiseşte acţiunea” (J. Fourastie). Aceasta apare ca o evidenţă pentru elaborarea sau alegerea proceselor tehnice, realizând şi gestionarea lor.


Engineering – activitate ce contribuie la progresul tehnic. Dezvoltările precedente lasă să se ghicească rolul activităţii de engineering în progresul tehnic. O întreprindere care se consacră în exclusivitate activităţii sale de producţie nu este în stare să cunoască progresele tehnice survenite în alte domenii, şi care ar putea fi transpuse în domeniul său cu preţul unei adaptări. 


La cererea sa o societate de engineering în calitate de “păzitor tehnologic” după expresia profesioniştilor, îl poate aviza de noutăţile utilizabile şi să-şi asume, dacă este cazul, transformările necesare. Dealtfel, există “curtieri de informaţii” a căror funcţie este de a pune în relaţie titularul unui know-how (savoir-faire) sau al unui brevet şi o întreprindere doritoare de astfel de cunoştinţe tehnice.


Pe de altă parte, se întâmplă frecvent ca, pe lângă studiul unui proiect care i-a fost prezentat, societatea de engineering să fie chemată să amelioreze un procedeu, sau chiar să inventeza unul nou, pentru care ea însăşi a făcut studii ad hoc, sau pe care le-a încredinţat unui intervenient exterior specializat. Astfel spus, engineering-ul participă riguros la inovaţia pe care ea o propagă şi o provoacă.


Engineering – activitate autonomă.
La origine, engineering-ul era practicată la locul de muncă, de ingineri de producţie, fie pentru dezvoltarea internă, fie că întreprinderea lor accepta un contract de acest fel faţă de un terţ. Apoi această funcţie de concepţie şi realizare a fost încredinţată unui serviciu specializat, în general subordonat direct conducerii societăţii. Dar, progresiv, de-a lungul anilor, întreprinderile căutau şi caută mai mult ca oricând să se concentreze (să se reorienteze, se spune adesea) asupra muncii lor principale de producţie. Ca urmare funcţia de engineering a revenit (de drept) unie filiale autonome şi specializate. Urmând această evoluţie numeroase societăţi de engineering au fost create în întregime, ex nihilo oarecum, adică fără a emana dintr-o întreprindere anterioară. 


4.2. Natura juridică:

a) În principiu, contract de antrepriză (comercială, industrială). Articolele 1779,3°, 1792-1,1°, ale Codului Civil Francez asimilează “antreprenorilor”, „tehnicienii”.
Acest cuvânt, posibil neutru, convine perfect inginerilor care lucrează în societăţi de engineering, chiar şi acelor societăţi. În consecinţă, este bine să se spună în principiu, de o manieră generală că societăţiile de engineering sunt legate printr-un contract de antrepriză de clienţii lor.  

b) Prin excepţie contract sui generis. Cu toate acestea, calificarea de antrepriză pare inadecvată atunci când contractul de engineering poartă asupra unui proiect de oarecare amploare, comportând lucrări foarte diversificate şi care depăşesc cu mult activităţile intelectuale, prelungindu-se prin construcţii, montaj, punere în funcţiune, furnizarea de procedee şi echipamente; este vorba în special de varianta contractelor „la cheie”. Pare impropriu a reuni acest ansamblu de obligaţii disperate sub denumirea clasică de antrepriză, cât ar fi ea de confortabilă sau primitoare.

De asemenea probabil că este preferabil, să se reţină, în aceste ipoteze, calificarea „passe-partout” de contract sui generis
c) Contractul intuitu personae sau intuitu firmae. Contractul de engineering prezintă caracteristica de a fi eminamente personal. 
Prestatorul acestei activităţi este un om de artă, un tehnician avertizat, ales în funcţie de propriile sale calităţi, de experianţa şi reputaţia sa. Ca şi cum ai spune că este încheat intuitu personae. Dar persoana luată în considerare nu este obligatoriu o persoană fizică ; poate fi vorba de o persoană juridică: ceea ce a fost denumit intuitu firmae.

Un aspect important merită să fie relevat: în unele situaţii atâta timp cât un client a contractat cu o întreprindere sau o societate, ceea ce pe el îl interesează sau îi este necesar, este executarea prestaţiei convenite, normal posibil de către unitatea economică constituită de întreprindere; în schimb, persoana sau persoanele care vor lucra îi sunt indiferente la fel şi identitatea proprietarilor întreprinderii. 


Deci contractul de engineering este un contract consensual, intuitu personae, comutativ şi cu titlu oneros. În mod obişnuit contractul de engineering se încheie în formă scrisă, formă cerută ad probationem. 


Activitatea de engineering implică, în principiu mai multe contracte care sunt unite prin aceeaşi finalitate. Datorită diversităţii obligaţiilor, contractul de engineering este o operaţie complexă. În literatura de specialitate, contractul de engineering este calificat ca un contract nenumit. Contractul de engineering se individualizează prin interferenţa prestaţiilor, având un contract diferit în funcţie de voinţa părţilor sau prin juxtapunerea unor contracte numite supuse dreptului comun
.


Raporturile juridico-economice care iau naştere între unitatea beneficiară şi organizaţia de engineering se concretizează în încheierea unui contract comercial care conţine o serie de elemente:

· Denumirea părţilor cu indicarea sediilor şi a calităţii;

· Obiectul contractului sub forma unei descrieri succinte dar precise a proiectului şi a serviciilor ce vor fi prestate de firma de engineering;

· Data începerii lucrării şi data aproximativă a încheierii lor;

· Dreptul firmei de engineering de a refolosi planurile, ideile, desenele şi schiţele;

· Remunerarea firmei de engineering pentru activitatea desfăşurată. 

4.3. – Formele contractului
Activitatea de engineering se realizează prin mai multe tipuri de contracte. În practica internaţională se folosesc următoarele: contractele „la cheie”, contractele separate şi contractele combinate
.


a) Contractul „la cheie”, este cel în virtutea căruia furnizorul livrează clientului întreaga instalaţie contractată în stare de funcţionare, fără ca, la rândul său, clientul să fi contribuit cu ceva, deci fără nici o altă obligaţie din partea acestuia decât aceea de a plăti preţul. Un atare contract, unitar prin obiectul şi scopul său, cuprinde mai multe contracte, cum ar fi:

       - un contract de vânzare-cumpărare (la export sau la import) având ca obiect întreaga instalaţie complexă;

       - un contract de licenţă asupra unor brevete sau pentru transmiterea know-how - ului, care ar avea ca obiect dreptul de a folosi know-how - ul acestuia;

       - un contract de locaţii de servicii, având ca obiect asistenţa tehnică acordată de vânzător;

        - un contract de împrumut pentru creditul acordat de către vânzător.


Deşi practica internaţională cunoaşte asemenea contracte, în fapt ele sunt rare din mai multe considerente. Obiectivul industrial care se predă de către furnizor se realizează, de obicei, în ţara clientului. Drept urmare, în contract se poate stipula ca forţa de muncă şi utilaje să fie locală. Tot clientul poate solicita şi instruirea personalului local care va exploata obiectivul industrial. Din aceste considerente, în practică, furnizarea prezintă forme deosebite, contractul fiind „aproape la cheie”
.


b) Contractele separate  se încheie pentru fiecare operaţiune în parte. Ele sunt diferite după cum clientul posedă sau nu tehnologia. În situaţia în care beneficiarul deţine tehnologia el încheie un contracte cu furnizorul de utilaje şi cu antreprenorul ce execută lucrările civile. Prin încheierea unor contracte separate, clientul plăteşte un preţ mai mic pentru realizarea obiectivului, iar furnizorul şi antreprenorul au o răspundere limitată. 


Dacă beneficiarul nu deţine tehnologia, el încheie un contract cu un furnizor. În funcţie de garanţiile cerute, furnizorul tehnologiei poate solicita contractul asupra echipamentului, precum şi asupra instalaţiei. În acest caz, preţul obiectivului industrial va fi mai mare.


c) Contractele combinate implică un furnizor general care răspunde de realizarea obiectivului industrial, cu excepţia construcţiilor civile, care se efectuează de către client. Datorită atribuţiilor furnizorului general, clientul nu mai are controlul preţului
.


4.4. – Obiectul contractului

Obiectul contractului de engineering îl formează operaţiunile prestate de la simple consultaţii până la realizarea unor proiecte sau obiective. De aceea este necesară stabilirea cu exactitate a serviciilor ce urmează a fi prestate de către societatea de engineering.


Contractul trebuie să unifice programul de realizare a acţiunii sub conducerea firmei de engineering şi să permită luarea de măsuri menite să conducă la finalizarea acesteia, conform proiectului, luând în considerare cerinţele de viitor ale clintului. 


Pentru ca un obiectiv sau o acţiune să prezinte interes practic pentru client, trebuie să fie realizabile din punct de vedere fizic şi convenabile sub aspect economic. 


Prestaţiile de engineering necesare pentru executarea unui obiectiv industrial cuprind următoarele operaţiuni: cercetări şi studii preliminare; elaborarea planurilor; asigurarea materialelor prime şi utilităţilor; realizarea construcţiilor civile; furnizarea de echipamente, utilaje, materiale sau piese de schimb; livrarea documentaţiei tehnice; asigurarea asistenţei tehnice. Ele se realizează sub forma unor exporturi sau importuri complexe.


Sfera largă a activităţilor impune stabilirea riguroasă a obiectului contractului. Domeniul său de cuprindere trebuie determinat printr-o descriere succintă şi exactă. 


În general, fără ca distincţia să fie netă, contractul de engineering, cuprinde obligaţii de mijloace, iar contractul de commercial – engineering, mai ales când este vorba de un contract „la cheie” cuprinde obligaţii de rezultat. Distincţia între obligaţiile generale de cele două feluri de contracte se traduce în mod diferit pe planul răspunderii civile. Dealtfel, chiar în cadrul fiecăreia dintre aceste două feluri de engineering există obligaţii de mijloace şi obligaţii de rezultat cu consecinţele corespunzătoare
. 


4.5. - Efectele contractului

Drepturile şi obligaţiile părţilor, în contractul de engineering prezintă caractere specifice.


Societatea sau prestatorul de engineering trebuie să-şi realizeze misiunea potrivit prevederilor înscrise în contract şi indicaţiilor beneficiarului. Diverse şi multiple, obligaţiile societăţii constau în a da, a face sau a nu face, mergând de la acordarea unei consultaţii inginereşti şi până la supravegherea finalizării lucrării clientului, recepţia acestuia, eficienţa ei în exploatare.


a) În raport cu specificul contractului, prestatorul de engineering poate avea următoarele obligaţii: efectuarea de studii, de la cel de bază până la studii de detaliu ale instalaţiei, cu ajutorul licenţelor, brevetelor şi mai cu seamă a aportului de know-how, atât de important în lucrările industriale complexe; conducerea realizării obiectivului industrial; prestarea de asistenţă tehnic; coordonarea activităţii antreprenorilor; verificarea lucrărilor de montaj; predarea documentaţiei obiectivului; garantarea funcţionării şi capacităţii obiectivului; păstrarea secretului informaţiilor şi realizărilor. Prestatorul de servicii trebuie să dea astfel consultaţii clientului cu privire la utilajele principale şi materialele necesare, fiind familiarizat cu sursele, calitatea serviciului şi preţurile existente; pe baza documentaţiei prezentate de firmele furnizoare revine ca obligaţie firmei de engineering întocmirea şi programarea lucrărilor de construcţie-montaj şi predarea, în aşa fel încât să se evite creşterea costurilor din cauza întârzierilor.


Obligaţiile societăţii de engineering sunt completate cu termene de executare chiar pentru faza de consulting-engineering şi cu penalităţi pentru cazul nerespectării lor.


b) Obligaţiile clientului sau beneficiarului; plata preţului, în toată durata activităţii firmei de engineering, clientul are obligaţia să furnizeze datele de bază şi informaţiile cerute, precizându-le pe acelea care necesită să fie verificate, să presteze unele servicii, să furnizeze bunuri sau să obţină autorizaţiile necesare.


În determinarea obligaţiei principale a clientului, plata preţului se aplică următoarele principii: plata se face numai de către client; valoarea retribuţiei include şi cheltuielile cu caracter permanent întreprinse de societate pentru sporirea potenţialului tehnico-ştiinţific; modul şi condiţiile de efectuare a plăţii sunt stabilite de către părţi.


Pentru calculul plăţii, în funcţie de obligaţiile societăţii de engineering, se pot folosi mai multe modalităţi:

a) metoda timpului folosit – caz în care personalul societăţii de engineering este remunerat prin aplicarea unor nivele de plată pe unitatea de timp consumată (oră, zi), la care se adaugă cheltuielile specifice, egale cu baremurile organismului profesional din care face parte;

b) metoda cost plus onorariu – cuantumul sumei de plată se calculează plecând de la cheltuielile făcute de întreprindere pentru îndeplinirea misiunii sale, la care se adaugă, cu titlu de onorariu, o sumă convenită anticipat, fie în mod forfetar fie alt mod;

c) metoda sumă forfetară – plata se face sub forma unei sume globale, ce cuprinde toate investiţiile făcute de întreprindere, determinate cu precizie; cuantumul acestei sume poate fi modificată pe parcurs, dacă datele de bază ale programului de plecare au fost modificate;

d) metoda procentului – suma de plată se precizează prin aplicarea la valoarea lucrării a unei taxe proporţionale fixe, prevăzută în contract;

e) metoda preţului maxim garantat – utilizat de pildă de firmele franceze şi cunoscut sub denumirea prescurtată de „P.M.G.”, iar în S.U.A. de „target price” prin care se renumerează numai serviciile de asistenţă, comanda şi plata furniturilor revenind clientului.

Indiferent de modalitatea adoptată pentru evaluarea părţilor, acestea trebuie să ia în considerare cheltuielile pe care întreprinderea de engineering le angajează în mod permanent, pentru creşterea potenţialului tehnico-ştiinţific.

 
În contractul internaţional de engineering, datorită complexităţii şi varietăţii prestaţiilor de natură intelectuală pe care le presupune uneori şi know-how – ul propriu dobândit, fiinţează şi o obligaţie specială în sarcina ambelor părţi privind păstrarea secretului asupra documentaţiilor, proiectelor, planurilor, know-how – ului, datelor economice atât pe durata executării obiectului de investiţii angajat, cât şi în anumit timp după terminarea acestuia
.


4.6. – Încheierea contractului

Contractul de engineering încetează la expirarea termenului prevăzut sau prin reziliere. În cazul când clientul reziliază contractul sau întrerupe lucrările fără acceptul întreprinderii de engineering, urmează a suporta costul prestaţiilor efectuate la zi, să restituie cheltuielile iniţiale şi să suporte eventualele daune
.

SECŢIUNEA 5  Contractul de franciză

5.1.Definişţie şi caracterizare

Franchisingul este contractul prin care persoana denumită francizor se angajează să-i acorde unei alte persoane, denumite francizat, dreptul de a vinde breveturi sau de a presta servicii sub marca sa de fabricaţie sau de servicii, precum şi dreptul de a beneficia de licenţele şi de know-how – ul necesar pentru realizarea producţiei sau serviciilor determinate, în schimbul unei plăţi denumite franchisee fee (taxă de franchisă).


În sensul larg al cuvântului, în operaţiunile de franciză intră orice operaţiune de vânzare indirectă, respectiv contractul de comision, consignaţie, mandat comercial, concesiune comercială etc. În sens strict al cuvântului, franciza se referă numai la dreptul unei persoane franciza, dreptul câştigător contractual de a beneficia de marca, renumele, know-how – ul şi asistenţa franchiser-ului
.


Elementul principal într-un contract de franciză îl constituie dreptul de a folosi marca de fabrică, comercială sau de serviciu a unei firme de renume mondial. 


Se înţelege că firma care cedează acest drept nu se poate separa de necesitatea supravegherii producţiei şi serviciilor care se furnizează pe diferite segmente de piaţă sub marca sa. De aceea, punerea la dispoziţia francizatului a licenţei şi a cunoştinţelor tehnice ale firmei, precum şi exercitarea controlului tehnic şi comercial apar ca necesităţi obiective.


5.2. Varietăţile francizei


Regula este franciza de servicii, în care francizatorul pune la dispoziţia francizaţilor săi un sistem standardizat complect, pentru a oferi un serviciu clientului, incluzând semne distincte de atragere a clientelei.


Franciza serveşte la fel de bine pentru prestarea serviciilor materiale (ex agenţii matrimoniale, imobiliare) sau restaurarea şi presiunea. Alături de ea se găseşte o formă atenuată, franciza de distribuţie, care cunoaşte ea însăşi două categorii.


In prima, francizorul este producătorul produselor care vor fi distribuite de francizaţii săi. Acest contract se distinge de concesiune comercială stricto sensu prin aceea că francizorul a pus la punct un sistem de distribuţie bazat pe un know-how original (pe care în va transmite), experimentat prin magazine-pilot sau succursale, ceea ce, în principiu, nu este cazul la concesiune.


In cea de-a doua categorie de franciză de distribuţie, francizorul nu este fabricat, ci simplu selecţionar de produse fabricate de alţii. El alege articole, autorizează afiliaţilor săi folosinţa semnelor distinctive de atragere a clientelei, asigură diverse servicii (publicitate naţională, asistenţă tehnică) şi mai ales, pune în operă un know-how comercial oricinal. Această franciză de distribuţie este foarte răspândită
. 


5.3. Reţelele


Oricare ar fi varietatea sa, orice contract de concesiune nu prezintă interes decât dacă integrază într-o reţea structurală şi mai mult sau mai puţin intergatoare. Concesionarii (sau francizaţii), în diversitatea şi dispersarea lor geografică, se găsesc într-o unitate, reţeaua. Aceasta constituie un ansamblu coerent, omogen, dar cu componente complexe. Datorită lui, concedentul va acoperi un vast teritoriu de puncte de distribuţie de produse sau servicii.


Uneori concedentul creează o filială specifializată, însărcinată sa anime şi să dezvolte reţeaua. Existenţa reţelei antrenează multiple avantaje pentru toate părţile interesate, pntru concedent în mod cert (în special faptul de a putea să se implanteze fără cheltuieli mari, investiţiile fiind făcute de concesionari), de asemenea pentru concensionari, dar şi pentru consumatori. Concedentul conduce politica globală a reţelei. El este singur în stare să elaboreze strategia globală a asamblului pentru a cuceri clientela locală.


Francising-ul industrial (sau artizanal) cunoaşte o expansiune notarială, în special în sectorul construcţiilor, deşi dascăl în sine, printre întreprinderile franceze Yoplait, exemplul cel mai celbru din lume, rămâne Coca-Cola. Francising-ul industrial pune în scenă doi industriaşi (sau artizani). Primul acordă celui de-al doilea dreptul şi posibilităţiile (know-how, brevet, asistenţă tehnică, marca, menţinere) de afabrica şi comercializa produsele pe care el le-a pus la punct. Uneori francisor-ul industrial va merge până la livrarea unei uzine „la cheie”. 


 Francising-ul industrial internaţional este utilizat, într-un mod remarcabil în operaţiile de comerţ internaţional: el dă posibilitatea unei întreprinderi cu reuşite pe piaţa sa naţională (aceasta este un prealabil indispensabil) cu preţul unor investiţii şi de a asigura mărcii sale o acoperire geografică la fel de rapidă, vastă şi benefică. Astfel, francising-ul industrial care, I-ar fi fost necesare implantării sale pe o pluralitate de pieţe; aceasta îi oferă avantajul de a rentabiliza procedeele sale de fabricaţie şi a mărcii sale în regiuni unde i-ar fi fost dificil, uneori chiar imposibil, să fie posibil, din raţiunea reglementărilor locale, al costurilor transportului, taxelor de schimb, sau deoarece este vorba despre mărfuri perisabile. 


 Se ajunge ca francizatul să fie ţinut să cumpere materia primă francisor-ului, printr-o clauză de aprovizionare exclusivă. Permiţându-i să acopere rapid pieţele, chiar cele mai disparate şi mai îndepărtate, care îi par promiţătoare, francisor-ul ia o perioadă de avans asupra concurenţilor săi şi ridică contra acestora, mulţumită acestei tehnici contractuale, un zid care va fi greu de trecut
. 


5.4. Efectele contractului


Francisor-ul se obligă să cedeze concesionarului un proces de fabricaţie şi de distribuţie a unei mărfi sau serviciu.


Pentru realizarea operaţiunii, francisor-ul trebuie să garanteze rentabilitatea investiţiilor, să supravegheze campania publicitară şi să acorde asistenţă tehnică. De cele mai multe ori, asigură şi exclusivitatea operaţiunilor pe un anumit teritoriu. 


Francizatul are următoarele obligaţii:

· acţionează în numele mărcii sau în baza unei formule de proprietate a concedentului;

· asigură funcţionarea comercială, cu respectarea strictă a revederilor contractuale;

· finanţează investiţiile;

· plăteşte concedentului o taxă de intrare pentru admiterea în afacere şi o redevenţă, royaltie, care se calculează în procente sau într-o cotă fixă, în funcţie de desfacerile realizate
.

5.5. Încetarea contractului

Contractul de franciză încetează în următoarele situaţii:

· ajungerea la termen;

· reziliere.

În operaţiunile de franciză, termenul de încheiere a contractului este determinat pe o perioadă între 1 şi 20 ani. La expirarea termenului stabilit, părţile au posibilitatea de a reînnoi contractul. 

Rezilierea contractului, în caz de neindeplinire a obligaţiilor stipulate, operează de plin drept
. 

Capitolul III 

Condiţii de realizare a 

transferului de tehnologie
Secţiunea 1 Importanţa prognozelor tehnologice în dezvoltarea  transferului de tehnologie
Transferul internaţional de tehnologie constituie o componentă importantă a dezvoltării, dar şi a contradicţiilor existente azi între ţările sărace şi cele bogate, devenind un obiect principal al luptei ţărilor în curs de dezvoltare şi, în consecinţă, a unor dezbateri în forurile internaţionale.

Transferul internaţional de tehnologie este un fenomen obiectiv al dezvoltării economico-sociale a economiei mondiale în ansamblul ei şi a fiecărei ţări în parte.

Caracterul lui obiectiv rezultă din:

· adâncimea procesului de diviziune internaţională a muncii;

· existenţa unui mare număr de ţări în curs de dezvoltare;

· tendinţe de reducere continuă a duratei ciclului de cercetare ştiinţifică, dezvoltare tehnologică şi introducere a progresului tehnic;

· necesitatea abordării unor obiective complexe, costisitoare, care nu pot fi rezolvate decât prin cooperare între state;

· transformarea ştiinţei şi tehnologiei într-un mijloc de producţie de primă importanţă;

Necesitatea transferul internaţional de tehnologie derivă din funcţiile sistemului cercetării ştiinţifice şi al dezvoltării tehnologice şi anume:

· forţa motrică a producţiei materiale;

· factor important de amplificare a venitului naţional, a avuţiei naţionale;

· stimulator al progresului tehnic;

· perfecţionează şi creează noi produse, tehnologii şi noi procedee de fabricaţie;

· generator de metode noi de organizare ştiinţifică a muncii şi a producţiei;

· participă la cooperarea ştiinţifică internaţională;

Transferul internaţional de tehnologie este cuprins în sistemul transferului de tehnologie al sistemului cercetării ştiinţifice. Modelul foarte simplificat al procesului de progres tehnic arată astfel:

Informaţie → Idee → Cercetare fundamentală → Cercetare aplicativă → Dezvoltare tehnologică → Introducerea procesului tehnic (aplicarea în practica socială)


Fiecare fază îşi are propriile sale caracteristici şi evoluează după legi care uneori pot fi absolut specifice. Cheltuielile realizate în cadrul fiecărei etape sunt, de asemenea, foarte diferite. Important de subliniat este faptul ca cercetările fundamentale şi cercetările aplicative marchează azi o tendinţă de creştere a costurilor pe măsura abordării unor fenomene mereu complexe şi, îndeosebi, cresc cheltuielile pentru echipamentele şi instalaţiile de experimentare şi pentru aparatura de măsură. 


Traseul idee până la aplicare, din motive de mai sus trebuie să îndeplinească următoarele condiţii:

a) trebuie să dureze nu mai mult decât este nevoie ca rezultatele să fie competitive pe pieţe internaţionale şi, în consecinţă, să fie utile dezvoltării economico-sociale; 

b) să reducă la minimum nivelul incertitudinii şi să asigure, prin evaluarea acestora, reducerea riscurilor;

c) să se realizeze cu un volum redus de costuri;

d) să asigure maximum de beneficii din ansamblul activităţii realizate;

e) să poată fi realizat în contextul organizatoric, material şi uman existent sau prevăzut în perspectivă.

Fiecare din etapele traseului pot constitui părţi componente ale acestuia, dar în acelaşi timp pot fi luate ca atare, prezentând importanţă intrinsecă.

 În mod normal, prognoza tehnologică este aceea care trebuie să semnaleze influenţa transferul internaţional de tehnologie asupra scenariilor luate în consideraţie privind: durata ciclului; volumul cheltuielilor materiale; gradul de independenţă tehnologică şi comercială; capacitatea forţei de muncă ştiinţifică şi inginerească de a oferi sau primi. 

Prognoza tehnologică trebuie să cuprindă deci o prognoză a transferului de tehnologie şi, implicit, a transferului internaţional de tehnologie.  












         Sistemul prognoză tehnologică






         Subsistemul prognoza transferului de 

         tehnologie din care face parte prognoza






         Transferul internaţional de tehnologie


O dată definit locul prognozei transferul internaţional de tehnologie, se stabileşte raportul ei cu activitatea de planificare. 


Schema simplificată este următoarea:

Prognoza tehnologică → Program → Planificare → Realizare


Programul este momentul de adoptare a deciziei. Planificarea este etapa în care, în scopul realizării deciziei din program, se pun în mod coordonat la dispoziţie mijloacele umane şi materiale necesare. Programul prevede şi măsurile organizatorice care să permită procesul de conducere şi de realizare. Programul este etapa în care se decide si rolul transferului internaţional de tehnologie în realizarea prevederilor lui. Rolul transferului internaţional de tehnologie poate fi de input (în cazul receptorului) sau de output (în cazul furnizorului).


Prognoza tehnologică trebuie să indice variantele de transfer internaţional de tehnologie care pot fi avute în vedere de avantajele şi restricţiile pe care fiecare formă de transfer internaţional de tehnologie le cuprinde în sine. De aici decurge nivelul unităţilor de cercetare, productive la nivel de ramuri şi chiar la nivel naţional.


Prognozele tehnologice trebuie să aibă în vedere anumite aspecte specifice transferului internaţional de tehnologie:

a) Strategiile tehnologice adoptate de diferite state diferă de la ţară la ţară şi chiar pentru aceeaşi ţară strategiile variază în timp, în funcţie de dezvoltarea economiei naţionale.

b) Trebuie evidenţiate multiple bariere care împiedică fluxul normal al transferului internaţional de tehnologie.

c) În structura economiei ţărilor dezvoltate se manifestă tendinţa evidentă de creştere a ponderii produselor cu conţinut ridicat de cercetare ştiinţifică. Acest indicator este dat de raportul dintre cheltuielile pentru cercetare şi dezvoltare şi totalul volumului de vânzări al producţiei industriale şi servicii inginereşti.

d) O ultimă problemă este influenţa condiţiilor specifice ale fiecărei ţări asupra nivelului cercetării şi dezvoltării tehnologice.

Corelarea prognozei tehnologice cu celelalte prognoze economico-sociale este o acţiune esenţială, capabilă să asigure elemente informaţionale necesare adoptării unei decizii în domeniul transferului internaţional de tehnologie.

Din cele expuse mai sus rezultă că, într-o viziune mai largă, Prognoza tehnologică este, printre altele, destinată să clasifice oportunitatea şi eficienţa transferului internaţional de tehnologie, printr-o analiză în perspectivă a tuturor factorilor care definesc sistemul transferului de tehnologie, în care se desfăşoară subsistemul transferului internaţional de tehnologie
.

 SECŢIUNEA 2 Un cadru juridic adecvat, condiţie a transformării transferului de tehnologie în instrument eficace al noii ordini economice internaţionale

Dacă revoluţia tehnico-ştiinţifică a făcut din cooperarea internaţională un imperativ al vieţii moderne, rezultatele acestei cooperări depind de obiectivele ei progresiste şi umane, în fruntea cărora trebuie să se situeze egalizarea nivelurilor de dezvoltare economică a statelor lumii, prin reducerea decalajelor existente. 


Cadrul juridic al transferului internaţional de tehnologie este constituit din reglementări naţionale ale ţării importatoare şi ale celei exportatoare de tehnologie, complectate prin convenţiile internaţionale la care acestea sunt parte şi, în primul rând, prin Convenţia de la Paris pentru protecţia proprietăţii industriale care, la 1 ianuarie 1984, număra 93 de state membre.


În cele ce urmează vor fi semnalate câteva probleme legate de acest cadru juridic a cărui analiză aprofundată se impune în lumina politicii generale de cooperare economică şi tehnico-ştiinţifică ale cărei coordonate au fost evocate şi mai ales, în lumina obiectivelor etapei actuale de dezvoltare a ţării noastre, care urmăresc transformarea ei într-o „ţară inovatoare” şu, drept urmare, intensificarea exportului de tehnologie naţională şi reducerea importului de tehnologie străină. 


1. Necesitatea ca dezvoltarea noastră să se sprijine în principal pe tehnologia naţională înseamnă, în primul rând, necesitatea de a stimula cercetarea şi creaţia tehnică în general şi totodată de a asigura rentabilitatea aplicării rezultatelor ei.


În această ordine de idei, trebuie subliniată importanţa unei reglementări juridice a protecţiei rezultatelor activităţii creatoare şi necesită adaptarea acestei reglementări la realităţile economice actuale şi, în primul rând, a punerii ei în concordanţă cu noul mecanism economico-financiar.

Condiţiile în care se desfăşoară activitatea inventivă modernă o fac să depindă, mult mai mult decât în trecut, de sprijinul întreprinderii şi al colectivului acesteia şi este firesc ca acţiunea stimulatoare a reglementării juridice să se exercite asupra lor, asigurându-le avantajele iniţiativei pe care au manifestat-o şi ale efortului pe care l-au depus şi nu să constituie, prin gratuitatea folosirii invenţiilor realizate în cadrul altor organizaţii, o primă pentru pasivitatea acestora.


2. Dar, pe lângă funcţia stimulativă a activităţii de creaţie tehnică, reglementarea protecţiei juridice a rezultatelor acesteia este astfel concepută şi organizată încât brevetul devine un instrument important de informare tehnologică şi de transfer de tehnologie. 


Această dublă funcţie a brevetului a fost puternic alterată, întrucât procesul tehnic pe care l-a favorizat a deschis larg calea practicilor abuzive.


În combaterea acestor tendinţe, reglementarea naţională este chemată să joace un rol important alături de Codul internaţional de conduită pentru transferul de tehnologie.


Caracterul complex şi adesea „sofisticat” al tehnicii moderne a determinat o opacizare crescândă a descrierilor de brevete, dispariţia, cel puţin parţială, a transparenţei necesare a informaţiei din brevete. 


Acest fenomen a favorizat o practică din ce în ce mai extensivă, care conduce la o „dublare” a monopolului deţinător de tehnologii de vârf. Este vorba de păstrarea secretă a unor elemente sau perfecţionări care asigură randamentul optim al invenţiei brevetate şi transferul lor separat şi paralel cu transferul brevetului.


Alături de licenţa de brevet şi în complectarea acesteia apare licenţa de know-how.


3. Reglementarea juridică are un rol esenţial şi în crearea condiţiilor necesare pentru a împiedica monopolizarea pieţii naţionale, blocarea cercetării naţionale prin brevete străine.


Aceasta nu înseamnă însă crearea de obstacole artificiale în calea înregistrării de brevete străine, ci elaborarea unor dispoziţii care să împiedice exercitarea abuzivă a drepturilor titularilor.


Credinţa că numărul cât mai redus de înregistrări de cereri de brevete străine ar însemna posibilitatea pentru cercetarea naţională de a folosi liber informaţia referitoare la brevetele neprotejate este, în condiţiile actuale, o triplă iluzie.


În primul rând, din cauza a ceea ce am numit opacizarea descrierilor de brevete şi care face ca acestea să reprezinte, cel puţin pentru tehnologiile de vârf, un stadiu anterior în perfecţionarea soluţiei, care depinde, în formă finală, de comunicarea know-how – ului corespunzător.


În al doilea rând, pentru ca utilizarea soluţiilor tehnice inspirate din brevete străine rămâne limitată la teritoriul ţării. Exportul lor se izbeşte în general de monopolul titularului, în ţara spre care este dirijat exportul, şi creează riscul unei acţiuni în contrafacere.


În sfârşit, chiar dacă exportul este îndepărtat spre o ţară în care soluţia copiată nu este protejată prin brevet, încă există riscul unei acţiuni în concurenţă neloială, acţiune la care accesul este asigurat, prin dispoziţiile art. 10 bis al Convenţiei de la Paris, care obligă ţările membre să pună la dispoziţia cetăţenilor ţărilor Uniunii mijloace juridice necesare unei protecţii efective împotriva concurenţei neloiale.


Importantă pentru evitarea abuzurilor este reglementarea în legislaţia naţională a termenelor şi condiţiilor de executare a obligaţiei de exploatare a brevetelor, eventuala reglementare pe lângă licenţa obligatorie propriu-zisă, a licenţei obligatorii de interes public, obligarea depunătorilor de cereri de brevete de a face o declaraţie cu privire la soarta cererilor sau brevetelor eliberate în alte ţări, pentru aceeaşi invenţie. 


Pe planul raporturilor contractuale, obiectivele noii ordini economice internaţionale impun eliminarea din acordurile de transfer de tehnologie a oricărei clauze de natură a împiedica sau limita posibilităţile de dezvoltare a potenţialului tehnic şi ştiinţific naţional. 


4. Aşa cum arătam, cadrul juridic al transfer de tehnologie este determinat şi de dispoziţiile unor convenţii internaţionale sau regionale. 


Cea mai importantă dintre ele, Convenţia de la Paris este în prezent obiectul unei puternice contestaţii din partea ţărilor în curs de dezvoltare, care reprezintă jumătate din numărul total al membrilor Uniunii create prin această Convenţie. Între 27 februarie 1984 a avut loc la Geneva a patra rundă a Conferinţei de revizuire a acestei Convenţii, iniţiată încă în 1974.


Problema care se pune în prezent este fundamentală şi se defineşte din punct de vedere juridic în necesitatea unei opţiuni între menţinerea universalităţii Convenţiei, dar pe baza unei egalităţi „avantajoase” sau trecerea la un sistem dualist, iar în cazul opţiunii în favoarea soluţiei dualiste, aceea a depăşirii dificultăţilor de amenajare a unui asemenea sistem. Aceste dificultăţi încep cu definirea beneficiarilor unui eventual tratament preferenţial
.

Secţiunea 3 Analiza transferului de tehnologie din perspectiva problematicii dezvoltării
În cele ce urmează vor fi oferite câteva subiecte de reflecţie, utile în elaborarea strategiilor şi în proiectarea activităţilor de transfer de tehnologie. Perspectiva de interpretare aleasă este cea generată de noile resurse ştiinţifice care pot contribui la îmbogăţirea cadrului conceptual şi la extinderea posibilităţilor operaţionale în proiectarea şi realizarea proceselor de transfer de tehnologie.


Perechile de concepte analizate sunt:

· transferul de tehnologie şi evaluarea tehnologiei;

· transferul de tehnologie şi tehnologiile adecvate;

· transferul de tehnologie şi sistemul de valorificare socială a ştiinţei şi tehnologiei.

Cele trei concepte sunt produsul unor relativ recente preocupări din ştiinţă – orientate către problematica dezvoltării social-economice – preocupări circumscrise aşa-numitelor „ştiinţe ale dezvoltării”.

Perceperea şi conştientizarea unui aceluiaşi tip de fenomen a condus, în perioada anilor ’70, la apariţia pe plan internaţional a preocupărilor privind utilitatea transferului de tehnologie
. 

În prezent, în literatura ştiinţifică transfer de tehnologie este modelat ca un proces de negociere între participanţi inegali sub aspect economic, care are loc într-o piaţă imperfectă. Concepţiile privind orientările posibile ale dezvoltării tehnologice a ţărilor în curs de dezvoltare se înscriu într-o gamă largă, începând cu alegerea unui model alternativ de dezvoltare – centrat pe factorul uman şi pe dezvoltarea descentralizată, pe scară mică – şi terminând cu direcţii mai „pragmatice” incluzând: elaborarea de strategii integrate ale ştiinţei şi tehnologiei bazate pe propriile nevoi şi scopuri; crearea de capacităţi locale de cercetare şi dezvoltare, în stare să asimileze mai bine tehnologiile importante şi să dezvolte tehnologii indigene; identificarea de posibilităţi de cooperare regională, economică şi tehnologică, cu celelalte ţări în curs de dezvoltare („bazare colectivă pe forţele proprii”).

Se poate afirma că în viitorul imediat activitatea de transfer de tehnologie se va desfăşura într-un context social, politic şi economic în schimbare rapidă. Drept consecinţă se vor  pune în mod acut în discuţie atât valorile şi obiectivele transfer de tehnologie cât şi procesul ca atare. Se impune deci elaborarea unor scenarii prospective pe termen mediu şi lung care să fundamenteze activitate de transfer de tehnologie şi care să ia în considerare schimbările potenţiale şi elementele de natură a influenţa orientările şi dinamica transfer de tehnologie. 

3.1. Transferul de tehnologie şi evaluarea tehnologiei

Cu toate că erau generate de acelaşi fenomen, preocupările privind transfer de tehnologie au fost în general independente de cel privind evaluarea tehnologiei. Acestea din urmă s-au manifestat în special la nivelul naţional, urmărind evaluarea anticipată a unor tehnologii complexe, utilizate pe scară mare. Scopul lor era pe de o parte maximizarea efectelor pozitive sociale, economice etc. şi minimalizarea efectelor negative cu caracter potenţial sau datorate utilizării tehnologiilor aflate în exploatare. Pe de altă parte, aceste analize urmăreau obţinerea de informaţii utile pentru alegerea obiectivelor viitoare de dezvoltare tehnologică şi cercetare ştiinţifică. 

Semnificative au fost eforturile de organizare a activităţii de evaluarea tehnologie, care au condus în unele ţări la crearea unor organisme guvernamentale. 

Fenomenul pus în discuţie a făcut şi obiectul unei cercetări realizate de către Colocviul de metodologie a studiilor asupra viitorului şi dezvoltării al Universităţii din Bucureşti, sub coordonarea CNST şi ASSP

Ipoteza iniţială a cercetărilor a fost aceea că nu acelaşi obiectiv poate fi realizat folosind mai multe tehnologii distincte, fiecare dintre ele producând în acelaşi timp o gamă mare de alte efecte, diferite între ele, din care unele indirecte, neintenţionate şi care se pot manifesta pe termen lung în toate zonele realităţii.

Răspunzătoare de producerea efectelor complexe nu este doar tehnologia, ci un sistem generator format din tehnologie, deciziile privind implicarea şi utilizarea ei şi contextul specific (natural, economic, social, cultural) în care urmează a fi utilizată tehnologia.

Aplicarea unei tehnologii, dezvoltată pe plan autonom sau obţinută prin transfer de tehnologie are deci importante implicaţii în cele mai diverse domenii, inclusiv în însuşi domeniul ştiinţei şi tehnologiei, implicaţii ce depind în mare măsură de contextele şi deciziile de aplicare.

Efectele anticipate şi evaluate reprezintă o sursă de criterii suplimentare faţă de criteriile tehnico-economice, utile în procesele de decizie ce implică selectarea unor tehnologii ce urmează a fi dezvoltate sau aplicate.

Caracterul operaţional al studiului de impact este întărit prin etapa în care, pe baza analizei efectelor identificate şi evaluate, se proiectează acţiuni menite să ducă la contracararea efectelor negative şi la dezvoltarea efectelor pozitive. Acţiunile pot viza toate sau oricare din componentele sistemului generator,  constând de exemplu din propuneri de modificare a tehnologiei, a unor aspecte ale contextului sau a deciziilor de implementare şi utilizare. Aceste acţiuni determină astfel de implementare şi utilizare. Aceste acţiuni determină astfel crearea unui nou sistem generator care conduce la apariţia unor noi efecte, ce pot fi reanalizarea prin iterarea procedurii.

Considerat ca activitate distinctă, transferul de tehnologie reprezintă un proces care se desfăşoară într-un ambient social-economic şi politic aflat în continuă şi rapidă schimbare. Datorită importanţei esenţiale pe care o reprezintă tehnologia ca resursă pentru dezvoltare, semnificaţiile procesului de transfer de tehnologie depăşesc în prezent cadrul relativ îngust al discuţiilor şi negocierilor tehnico-economice propriu-zise. Transferul de tehnologie fiind „un mijloc de satisfacere a nevoilor social umane legate de dezvoltare” rezultă că problemele de eficienţă tehnică şi economică trebuie îmbinate cu cele de eficacitate de transferului de tehnologie.

În literatura ştiinţifică privind transfer de tehnologie este subliniată astfel necesitatea evaluării tehnologiilor ce se pot obţine prin transfer de tehnologie, urmărindu-se evitarea apariţiei unor consecinţe secundare nedorite. Ţările în curs de dezvoltare trebuie să ţină cont de experienţa ţărilor industrializate ceea ce priveşte manifestarea unor efecte negative generate de anumite tipuri de tehnologii. De aceea, efectuarea de studii de impact ca parte integrantă a judecăţii de ansamblu a ofertei tehnologice se impune cu necesitate.

Analiza eficacităţii potenţiale a transfer de tehnologie în raport cu programele de dezvoltare a ţărilor care primesc transferul de tehnologie reprezintă o direcţie de analiză utilă în interpretarea adecvării pe termen lung a ofertei de transfer de tehnologie, pentru identificarea posibilităţilor de complectare sau extindere a schimburilor tehnologice. Se pot studia, de asemenea, nevoile de perspectivă ale dezvoltării locale, prefigurându-se astfel noile tipuri de resurse ştiinţifice şi tehnologice de care va fi nevoie.

În consecinţă, se pot stabili cu anticipaţie ofertele potenţiale de transfer de tehnologie, contribuindu-se astfel la realizarea unor acorduri de cooperare tehnologică pe termen lung, în condiţiile asigurării unor pieţe stabile. 

Conştientizarea şi luarea în considerare de către ţările exportatoare a problemelor specifice ale ţărilor în curs de dezvoltare presupune o cunoaştere aprofundată a contextului specific al acestora, incluzând informaţii privind cultura, istoria, sistemul juridico-legal, organizarea economico-socială şi politică a acestor ţări. 

Pregătirea de specialişti sensibilizaţi faţă de caracteristicile şi problematica ţărilor în curs de dezvoltare – aşa cum se concretizează acestea în domeniul lor propriu de specializare – este de natură a crea un climat propice cooperării. Ea constituie o resursă suplimentară în competiţia pe plan internaţional privind transferul de tehnologie, competiţie care este caracterizată încă, în marea ei majoritate, de procedeele şi regulile sistemului economic occidental
.

3.2. Transferul de tehnologie şi tehnologiile adecvate

Conceptele aparţinând celei de-a doua perechi: transferul de tehnologie şi tehnologiile adecvate au fost înţelese de cele mai multe ori în opoziţie. Raţionamentul cel mai întâlnit era următorul: dacă transferul de tehnologie realizat de‚ ţările în curs de dezvoltare, în ţările vestice are şi efecte negative directe sau indirecte, neaşteptate, atunci trebuie promovată o astfel de tehnologie, tehnologie adecvată, înţeleasă cel mai adesea ca tehnologie elaborată prin forţe proprii, corespunzând factorilor de producţie ai ţării, în sensul utilizării maxime a elementelor ce se găsesc din abundenţă pe plan local şi minimizării folosirii resurselor deficitare. 

Sfera de acoperire a tehnologii adecvate s-a lărgit în ultimul timp, cuprinzând şi tehnologiile transferate, cu condiţia ca acestea să fie „în armonie cu condiţiile locale şi obiective social-economice naţionale în mai mare măsură decât altă tehnologie care produce un bun similar”. 

Relaţiile dintre transferul de tehnologie şi tehnologiile adecvate poate fi dezvoltată pe două direcţii principale şi anume: 

· tehnologiile adecvate oferă sugestii pentru fundamentarea politicilor de transfer de tehnologie, care să îmbine caracteristicile ofertei de transfer de tehnologie cu strategia privind rolul transferului de tehnologie în propria dezvoltare a ţărilor care primesc transferul de tehnologie;

· tehnologiile adecvate definesc un segment specific de piaţă pentru transferul de tehnologie.

Relativ la prima direcţie, se reflectă atât o necesitate cât şi o stare de fapt. Într-adevăr, aşa cum s-a mai arătat, una din principalele tendinţe care s-a manifestat în ultimul deceniu este refuzul ţărilor în curs de dezvoltare de a mai importa – explicit sau implicit – valorile sociale, modele de dezvoltare şi tehnologiile ţărilor puternic industrializate, care au rolul predominant pe piaţa transferului de tehnologie. Respingerea modelelor vestice este o reacţie firească a unor ţări ce doresc să-şi construiască o identitate socială proprie, conform valorilor şi aspiraţiilor naţionale. 

Această atitudine nu a rămas la nivelul unui deziderat şi sa manifestat concret în modul de selectare şi acceptare a ofertelor de transfer de tehnologie. Practica dezvoltării a evidenţiat faptul că tehnologiile nu sunt neutre din punct de vedere valoric, ele purtând amprenta spaţiului social economic al ţărilor mari producătoare de tehnologii.

Aceste noi caracteristici ale nevoii transferului de tehnologie au fost sesizate de ţările exportatoare de tehnologie. Unul dintre momentele interesante – din acest punct de vedere – s-a constituit lucrările Conferinţei ONU privind ştiinţa şi tehnologia pentru dezvoltare (CNUSTD - 1979). Documentele programatice elaborate de ţările occidentale numai cunoşteau accentele de aroganţă tehnologică anterioare şi reflectau o atitudine realistă, adaptată noilor condiţii: „… se va promova o puternică orientare a cercetării tehnologice către nevoile ţărilor în curs de dezvoltare, în primul rând prin intermediul programelor de adaptare şi dezvoltare a tehnologiilor în mod corespunzător utilizării lor în ţările în curs de dezvoltare. Se va sprijini cooperarea cu ţările în curs de dezvoltare în propriile lor eforturi de dezvoltare tehnologică…”.

Cel de-al doilea aspect menţionat în relaţia transferului de tehnologie - tehnologiile adecvate – şi anume tehnologiile adecvate ca obiect al transferului de tehnologie – merită de asemenea o atenţie specială. 

Oferta concretă de tehnologie adecvată a ţărilor industrializate nu reflectă în prezent bogăţia de semnificaţii a conceptului de tehnologie adecvată, fiind mai degrabă corespunzătoare tehnologiilor intermediare. Se poate totuşi considera că este vorba de prima generaţie a tehnologiei adecvate care este oferită în cadrul transferului de tehnologie. Se consideră astfel că în prezent tehnologia adecvată reprezintă o piaţă în continuă creştere, interesantă pentru companiile mici li medii. Principiul de bază este acela al îmbinării elementelor de tehnicitate înaltă cu produse sau serviciile destinate satisfacerii nevoilor utilizatorului. 

În ţara noastră, mai ales în contextul măsurilor privind dezvoltarea teritorială, autoconducerea şi autogospodărirea s-au obţinut şi există şanse să se obţină rezultate importante în acest domeniu, rezultate ce pot fi valorificate şi pe linia unui transfer de tehnologie adecvată. 

Problema care se pune însă este de identificare a potenţialelor surse de astfel de tehnologii, ştiut fiind că inovaţiile în acest domeniu nu sunt făcute numai de către marile institute de cercetare şi proiectare, ci şi de către indivizi sau colective mici de oameni, acţionând în contextele problematice concrete
.

3.3. Transferul de tehnologie şi sistemul de valorificare socială a tehnologiei

Cea de-a treia pereche de concepte conţine pe lângă transferul de tehnologie un concept relativ nou pentru desemnarea căruia se va folosi termenul de sistem de valorificare socială a tehnologiei (SIVAST).

Este necesar în primul rând de făcut o observaţie importantă şi anume că în prezent este esenţială înţelegerea tehnologiei ca fiind constituită din trei tipuri de componente: cele hardware reprezentând echipamentele şi mijloacele tehnice, cele software reprezentând programele şi reţelele de funcţionare şi cele orgware reprezentând modalităţile de organizare în vederea integrării tehnologiei în celelalte sisteme. Aceste sisteme sunt considerate de către cercetătorii din cadrul IIASA (Institutul Internaţional de Analiză Aplicată a Sistemelor) pentru definirea conceptului de tehnologie.

Dacă aspectele hard şi, într-o oarecare măsură, cele soft pot fi controlate de către cei ce dezvoltă tehnologii, aspectul org depinde de agenţi de schimbare mult mai diverşi şi difuzi. Ori, o seamă de importante efecte şi generate tocmai la interferenţa aspectelor orgware ale tehnologiei şi cu particularităţile contextului local. Se afirmă chir, uneori, că performanţele superioare pe plan tehnologic se datoresc nu atât posibilităţii de a dezvolta o tehnologie superioară din punct de vedere hard, ci capacităţii de a culpa în mod eficient tehnologia cu utilizatorul, de a adapta procesele, formele de organizare şi instituţiile existente pentru o aplicare şi difuzare rapidă a tehnologiei.

Valorificarea socială a tehnologiei presupune înţelegerea sistemului complex de relaţii prin care acesta interacţionează cu contextul în vederea utilizării sau proiectării celor mai potrivite modalităţi de organizare, a celor mai avantajoase angajamente instituţionale şi juridice, a celor mai eficiente metode de marketing şi difuzie. 

Cunoaşterea infrastructurii ştiinţifice şi tehnologice a ţărilor în curs de dezvoltare devine un factor favorizant în proiectarea realistă a ofertei de transfer de tehnologie a ţărilor exportatoare.

În cazul ţării noastre, elaborarea strategiilor de transfer de tehnologie pentru ţările în curs de dezvoltare ia în considerare, pe lângă interesele pur economice şi elemente legate de cooperarea politică şi programele mai largi de întrajutorare social-economică. Se pune astfel în valoare o gamă întreagă de oportunităţi pentru realizarea în comun a unor strategi de cooperare tehnologică pe termen lung. Un factor important în acest sens îl reprezintă întărirea infrastructurii naţionale de ştiinţă şi tehnologie a ţărilor în curs de dezvoltare. 

În contextul transferului de tehnologie, studierea sistemului valorificării societale a tehnologiei pe tot parcursul ciclului ei de viaţă ar avea drept scop: 

· identificarea necesarului de ştiinţă şi tehnologie endogenă pentru asimilarea, întreţinerea şi dezvoltare independentă a tehnologiei;

· identificarea caracteristicilor structurilor economice şi industriale locale ce condiţionează receptarea adecvată a tehnologiei şi asigurarea sprijinului industrial necesar în cadrul ramuri industriale respective sau al cooperări cu celelalte ramuri industriale; 

· identificarea tehnologiilor de sprijin (de natură organizaţională, tehnică, ştiinţifică, educaţională)reclamate de implementarea tehnologiei şi care pot contribui, la rândul lor, la diversificarea ofertei tehnologice iniţiale.

Dintre mijloacele posibile de concretizare a acestui ultim obiectiv, voi menţiona realizarea prin cooperare, pe teritoriul ţărilor în curs de dezvoltare, de centrele tehnologice regionale şi naţionale, de promovare şi difuziune industrială, institute de cercetare şi laboratoare universitare, centre de producţie industrială, bazate şi pe industriile locale tradiţionale, centre de consultanţă ştiinţifică şi tehnică şi de educare şi informare tehnică
. 

Capitolul IV 

 Abordarea sistemică a 

conceptului de transfer internaţional de tehnologie
SECŢIUNEA 1 Definirea sistemică a transferului internaţional de tehnologie

Efortul de valorificare a descoperirilor ştiinţifice realizate în cele mai variate domenii de cercetare s-a concretizat în elaborarea şi introducerea în producţia de bunuri materiale şi servicii a unor tehnologii complexe, de mare eficienţă economică, ştiinţa materializată în tehnologii devenind o determinantă forţă de producţie. 

Dezvoltarea societăţilor industrializate este pregnant marcată de folosirea tehnologiilor avansate în domeniile chimiei polimerilor, energiei nucleare, tehnicilor aerospaţiale, electronicii şi microelectronicii, automatizării complexe, ingineriei genetice, informaticii, roboticii şi inteligenţei artificiale etc. 

Procesul exploziv de dezvoltare a tehnologiilor, reflectat atât în diversificarea acestora prin abordarea unor noi domenii ale activităţii umane, în perfecţionarea continuă a celor tradiţionale şi de vârf, cât şi în proliferarea lor din ce în ce mai largă pe toate meridianele planetei şi chiar în spaţiul extraterestru, obligă la depăşirea stadiului contemplativ de cunoaştere a tehnologiilor, în sensul unui efort de abstractizare, de abordare ştiinţifică integratoare a conceptelor în domeniul tehnologiilor.

Acest efort,  tradus în elaborarea unei teorii a tehnologiilor, care în etapa actuală devine, imperios necesară, va fi fără îndoială răsplătit prin valorificarea în activitatea practică de dezvoltare tehnologică nu numai pe plan naţional dar şi internaţional, pe calea transferurilor internaţionale de tehnologie.

Un prim pas în abordarea ştiinţifică a conceptului de tehnologie îl constituie definirea lui într-o viziune sistemică.  

Astfel, considerăm că „tehnologia este un sistem de cunoştinţe ştiinţifice şi tehnice privind procedee, proceduri şi programe de lucru materializate în echipamente şi/sau documentaţii şi know-kow utilizate de oameni pentru elaborarea, fabricarea, exploatarea, întreţinerea şi eventual comercializarea unuia sau a unei categorii de produse, respectiv pentru realizarea uneia sau a unei categorii de activităţi”
.

Această definiţie, care scoate în evidenţă o serie de elemente esenţiale, deschide perspectiva, care probabil în viitor va deveni regulă, de a asocia tehnologiilor sisteme expert şi, pe măsura extinderii tehnicilor inteligenţei artificiale, chiar de a identifica diverse tehnologii cu sisteme expert.

Într-adevăr, prin funcţiile lor cognitive, rezolutive, explicative şi de comunicaţii, sistemele expert sunt menite să asigure funcţionarea optimală a sistemelor tehnologice la un nivel de automatizare maximal, spre deplina satisfacţie a utilizatorului în condiţiile de ambianţă specifice acestuia.

Rolul unui sistem expert într-un spaţiu tehnologic este redat sugestiv în figura I, care pune în figura I, care pune în evidenţă funcţia de instrument de valorificare optimă şi fără echivoc a cunoştinţelor, procedurilor şi programelor de lucru, a know-how-ului, precum şi de autoperfecţionarea a acestora în funcţie de evoluţia cerinţelor utilizatorului tehnologiei. 
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Fig. 1. Rolul sistemului expert (liniile punctate reprezintă varianta fără sistem expert)

De asemenea, abordarea sistemică a conceptului de tehnologie, subliniind importanţa interferenţelor orizontale şi verticale dintre tehnologiile elementare ale unui domeniu de activitate, ale tehnologiilor domeniilor unei ramuri şi în continuare a ramurilor în cadrul economiei naţionale, conduce la imaginea integratoare a sistemului tehnologic al economiei naţionale. Pe această cale, acest sistem înscrie, în cadrul concepţiei cibernetice a sistemului economiei naţionale elaborată de acad. Manae Mănescu, ca subsistem al sistemului economiei naţionale. 


Îşi aşteaptă, încă de pe acum, rezolvarea problemele stringente, legate de studiul actual de dezvoltare a tehnologiilor, cu implicaţii directe asupra transferurilor internaţionale de tehnologie, ca de pildă: clasificarea coerentă şi unitară, acceptată pe plan internaţional a tehnologiilor, crearea băncilor internaţionale de informaţii tehnologice, exploatarea lor autonomă şi accesul liber la ele, definirea şi adoptarea unor norme de conduită echilibrate în transferul internaţional de tehnologie etc.
Necesitatea rezolvării acestor probleme rezultă din însăşi definiţia conceptului de transfer de tehnologie, care  „este procesul realizat de organizaţii din ţări diferite prin care un sistem de cunoştinţe ştiinţifice şi tehnice privind procedee, proceduri şi programe de lucru materializate în echipamente şi/sau documentaţii şi know-how utilizate de oameni pentru elaborarea, fabricarea, exploatarea, întreţinerea şi eventual comercializarea unuia sau unei categorii de produse, respectiv pentru realizarea uneia sau unei categorii de activităţi, este într-unul deja existent”
.

O asemenea definiţie pune în evidenţă cel puţin următoarele aspecte principale:

Întrucât transferul internaţional de tehnologie constituie un sistem, există o strânsă intercorelare şi interdependenţă între elementele care-l alcătuiesc. Funcţionarea sistemului transferului internaţional de tehnologie este determinată de relaţiile funcţionale organice dintre elementele sale, nici unul dintre acestea neputând fi considerat neesenţial sau de importanţă minoră. 

Înţelegerea profundă a structurii sistemice a oricărui transfer internaţional de tehnologie trebuie să stea la baza proceselor de elaborare, evaluare şi de transfer a tehnologiilor. În cazul transferului internaţional de tehnologie, o subliniere specială necesită înaltul simţ de răspundere profesională care trebuie să fie manifestat de către partenerii de transfer în procesul de separare, atunci când este cazul, a elementelor tehnologiei pe mai mulţi furnizori.

Şi în sistemul transferului internaţional de tehnologie un element de importanţă determinantă, în special în domeniul tehnologiilor de vârf, este reprezentat de maşinile, utilajele, echipamentele, inclusiv cele de măsură şi control, fără de care tehnologiile în cauză nu pot deveni operante; în acest sens un exemplu ilustrativ îl constituie tehnologiile moderne din domeniul microelectronicii şi informaticii.

Factorul uman joacă un rol esenţial în funcţionarea oricărui sistem tehnologic, astfel încât, dacă se extinde viziunea sistemică până la ultimele ei consecinţe ar trebui considerat că şi acest factor face parte integrată din sistem. 

Din acest punct de vedere, în transformările internaţionale de tehnologie trebuie întotdeauna să se ţină seama că acestea se efectuează în primul rând prin şi pentru factorul uman şi că procesul esenţial care trebuie realizat este tocmai încadrarea oamenilor în sistemul tehnologic transferat.

Transferul de tehnologie fiind un sistem, va funcţiona întotdeauna într-un mediu ambiant, constituit de fapt din mediile ambiante ale furnizorului de tehnologie şi ale beneficiarului tehnologiei cesionate; ca urmare, în evaluarea unui transfer internaţional de tehnologie este necesar să se ţină seama de influenţa acestuia asupra mediului ambiant precum şi de influenţele mediului asupra funcţionării şi utilizării tehnologiei respective.

Este evident că, în principiu, o tehnologie tradiţională reprezintă din punct de vedere cibernetic un sistem mai mult deschis, reacţia inversă fiind în general slabă şi neintrisecă sistemului tehnologic considerat. 

Pe măsură ce tehnologiile sunt mai complexe, în special în domeniile de vârf, având în însăşi structura lor şi în produsele rezultate o pondere importantă de software (sisteme de programe, proceduri, know-how etc.), se accentuează caracterul de sistem cibernetic, închis, reacţia inversă fiind puternică. 

Acest fapt exercită o influenţă marcantă asupra transferurilor internaţionale de astfel de tehnologii, accentuând complexitatea sistemică a acestora. 

Prin faptul că în însăşi structura sa tehnologică conţine un ansamblu corelat de cunoştinţe ştiinţifice şi tehnice, sistemul tehnologic conţine germenii dezvoltării viitoare care se bazează tocmai pe subsistemul cunoştinţelor tehnice şi ştiinţifice. 

Aceasta prezintă importanţă practică atât pentru crearea unor structuri organizatorice integrate sistemic şi neadaptate obiectivului de dezvoltare a tehnologiilor, cât mai ales pentru operaţiunile de transfer internaţional de tehnologie care trebuie să asigure pentru furnizorul şi beneficiarul de tehnologii condiţii de dezvoltare a acestora.

Adâncirea pe plan teoretic a acestor aspecte ar trebui să conducă la elaborarea unei teorii a transferurilor internaţionale de tehnologie, iar pe plan practic la elaborarea unui sistem de tehnologii ale transferurilor internaţionale de tehnologie, care astfel s-ar constitui ca o metatehnologie în spaţiul transferurilor internaţionale de tehnologie. 

Concretizarea potenţialului tehnologic al omenirii în ţările dezvoltate industrial, diferenţierile substanţiale între aceste state în privinţa potenţialului tehnologic ca urmare a dimensiunilor şi ariei de cuprindere a sistemelor tehnologice naţionale, precum şi a nivelului de competenţă şi a ritmului de dezvoltare tehnologică asigurat prin specializarea în anumite domenii industriale, a generat amplificarea continuă a transferurilor internaţionale de tehnologie. 

Deşi în prezent amploarea fluxurilor transferurilor de tehnologie între ţările dezvoltate industriale este net superioară celei a fluxurilor din aceste ţări către ţările în curs de dezvoltare, se manifestă pregnant – ca urmare a efortului ţărilor în curs de dezvoltare de a se dezvolta din punct de vedere tehnologic în vederea asigurării unei dezvoltării economice accelerate – tendinţa amplificării transferurilor de tehnologie către aceste ţări. 

Concomitent, în ciuda rezistenţei, în special a societăţilor transnaţionale, în a efectua, corespunzător principiilor noii ordini economice internaţionale, transferuri de tehnologie pe baze echilibrate şi în avantajul ţărilor în curs de dezvoltare, câştigă teren cooperarea industrială internaţională, ca modalitate reciproc avantajoasă de realizare a transferului internaţional de tehnologie. 

Cooperarea industrială internaţională a devenit o cale integratoare a transferului internaţional de tehnologie, fiind practicat[ pe scară largă de România pe principiile echităţii, egalităţii în drepturi şi ale interesului reciproc. 

Cooperarea industrială internaţională asigură prin diversele ei forme – specializarea în producţie, coproducţie, subproducţie, livrare de echipamente şi instalaţii pe credit rambursabil în produse, societăţi mixte de producţie – transferuri de tehnologie în condiţii de eficienţă sporită, garantând calitatea produselor şi/sau serviciilor realizate de beneficiarul transferului de tehnologie, extinderea cooperării tehnologice pe planul dezvoltării tehnico-ştiinţifice a acestuia, integrarea sistemului tehnologic în cauză în sistemul tehnologic naţional al partenerului beneficiar al tehnologiei transferate. 

SECTIUNEA 2  Aspecte pozitive şi negative ale transferului de tehnologie

Ţara noastră, care se bucură de un unanim recunoscut prestigiu pe plan internaţional şi ca ţară în curs de dezvoltare, înţelege atât cerinţele de tehnologii cât şi cerinţele ţărilor mai puţin dezvoltate şi, având totodată capacitatea tehnico-organizatorică necesară transferurilor de tehnologii, se află într-o poziţie favorizată în ceea ce priveşte transferul de tehnologie către ţările în curs de dezvoltare.

Cererea de tehnologii industriale a ţărilor în curs de dezvoltare nu găseşte în general un ecou favorabil în ţările dezvoltate, deoarece acestea practică de preferinţă politica implantării în ţările în curs de dezvoltare de filiale ale societăţilor transnaţionale, formă generatoare de profiluri maxime, ca urmare a exploatării resurselor materiale şi umane autohtone în folosul acestor societăţi. Totodată ţările dezvoltate manifestă reţineri, pe considerentul că în ţările în curs de dezvoltare nu există nici tradiţie şi nici un potenţial industrial care să faciliteze asimilarea de tehnologii industriale.

De asemenea, firmele din ţările dezvoltate nu sunt dispuse să acorde asistenţă tehnică pentru asimilare de tehnologii în ţările în curs de dezvoltare pe măsura necesităţilor acestora, precum că volumul de asistenţă tehnică ar fi fost foarte mare, ceea ce ar conduce la imobilizarea neproductivă a unor specialişti de înaltă calificare; aceşti specialişti, în majoritatea cazurilor, nu agreează participarea la asemenea acţiuni deoarece au reţineri în ce priveşte condiţiile de viaţă din ţările în curs de dezvoltare. 

În acelaşi timp nu pot fi trecute cu vederea nici rezervele şi resentimentele care se manifestă adesea în ţările în curs de dezvoltare faţă de ţările dezvoltate. 

În afara aspectelor menţionate care influenţează negativ transferurile de tehnologie din ţările dezvoltate către ţările în curs de dezvoltare, mai pot fi citaţi şi alţi factori defavorizanţi ca:

· politica de monopol practicată de unele ţări capitaliste dezvoltate în domeniul tehnologiilor avansate, susţinută de avansul tehnologic pe care-l deţin, de marile resurse umane şi financiare, de fenomenul de         brain-drain, care sporeşte potenţialul tehnologic al acestora, în dauna celorlalte ţări, în special în curs de dezvoltare;

· politica de protecţie şi de interzicere a transferurilor de tehnologie aşa-zise „strategice”, practicată de ţările capitaliste, în special ci ţările care nu se încadrează în sfera lor de influenţă;  

· politica societăţilor transnaţionale de a transfera tehnologii numai în cadrul filialelor, cu implicaţiile grave binecunoscute asupra asupra dezvoltării tehnologice a ţărilor în curs de dezvoltare în care aceste filiale sunt implantate;

· resursele limitate ale unor ţări angajate în dezvoltarea industrială intensivă de a transfera tehnologii în ţări mai puţin dezvoltate;

· condiţiile grele impuse de ţările dezvoltate pentru acordarea asistenţei tehnice în cadrul transferurilor de tehnologie, pe care ţările în curs de dezvoltare nu le pot accepta;

În afara acestor factori care exercită o influenţă favorabilă în sensul de a crea condiţii avantajoase pentru România ca potenţial – şi faptele au dovedit-o şi ca dezvoltare, pot fi menţionaţi şi o serie de factori direct favorizaţi ai acţiunilor de transferuri tehnologice întreprinse de ţara noastră. 

Din această categorie a factorilor favorizanţi pot fi citaţi:

· stabilirea unor relaţii politice directe cu ţările în curs de dezvoltare interesate, concretizate în documente comune încheiate la nivel înalt;

· existenţa unor relaţii economice şi comerciale permanente, care să permită înscrierea unor prevederi privind transferurile de tehnologie în acordurile comerciale; 

· similitudinea de sistem social-politic; ţara noastră este într-o poziţie avantajoasă în ceea ce priveşte transferul de tehnologie în ţările în curs de dezvoltare;

· experienţa recent acumulată în ţara noastră prin parcurgerea  unor etape similare de tehnologii noi cu ţara în care se transferă tehnologiile, ceea ce conduce la flexibilitatea tehnică şi comercială şi la înţelegerea problemelor cu care se confruntă partenerul care primeşte tehnologia; 

· existenţa, atât în ţara noastră cât şi în ţara partenerului, a unor organisme coordonatoare ale acţiunilor de transfer de tehnologi;

· capacitatea de a acorda asistenţă tehnică în volumul şi la nivelul necesitat de partenerul care primeşte tehnologia;

· capacitatea de înţelege mentalităţile culturale şi de folosi limba de circulaţie în ţara care primeşte tehnologie;

· respectul faţă de efortul orientat spre dezvoltare tehnologică a acesteia prin traducerea consecventă în viaţă a principiilor noii ordini economice internaţionale;

· eventuala apropiere geografică;

· participarea ţării noastre la formarea şi perfecţionarea cadrelor partenerului în învăţământul şi/sau superior. 

Strategiile referitoare la transferul de tehnologie din ţara noastră către ţările în curs de dezvoltare trebuie să aibă ca obiective: promovarea transferului de tehnologii pentru o gamă cât mai largă de produse, inclusiv de tehnologi avansate şi adaptarea acestora la cerinţele ţărilor în curs de dezvoltare; asigurarea volumului de asistenţă tehnică ce urmează a fi acordată pe baza unor prevederi contractuale, corespunzător necesităţilor partenerului şi promovarea cooperării în formarea cadrelor, inclusiv prin participare la activitatea de cercetare-dezvoltare; acordarea de consulting pentru organizarea transferurilor te tehnologii verticale şi orizontale.

Totodată strategiile adoptate trebuie să ţină seama de politicile naţionale aplicate de fiecare partener în domeniul tehnologiilor, şi implicit, în domeniul transferurilor internaţionale de tehnologie, obiectivele avute în vedere şi stadiul atingerii lor; aceste obiective pot avea în vedere crearea condiţiilor de bază pentru integrarea tehnologiilor importate în procesul de dezvoltare economică şi să vizeze în final crearea unui potenţial de cercetare ştiinţifică şi dezvoltare tehnologică apt să asigure realizarea unei politici eficiente de export, inclusiv în domeniul tehnologiilor şi a unei balanţe tehnologice echilibrate sau chiar excedentare
.

SECŢIUNEA 3 Transferul de tehnologie de produse informatice

Sub aspectul dezvoltării producţiei interne, transferul internaţional de tehnologie constituie cea mai eficientă cale de revitalizare a unui produs informatic, de prelungire a duratei lui prin constituirea unei pieţe a produsului respectiv în ţara în care se transferă tehnologie.

Acest fapt este pus în evidenţă în mod sugestiv de figura nr. 3 din care se poate constata că revitalizarea produsului şi deci prelungirea duratei lui de viaţă prin acoperirea necesarului partenerului de transfer de tehnologie poate fi realizată în diferite etape ale ciclului de viţă a produsului respectiv în etapa de dezvoltare, de maturitate şi de declin. Din punctul de vedere al exportatorului, deci al părţii 
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Fig. 3. Revitalizarea unui produs prin transfer internaţional (export) de tehnologie

Sursa: V. Ţicovschi, V. Mitea, I. Dănescu, Transfer internaţional de tehnologie şi dezvoltare economică, Bucureşti, Editura politică, 1983, pag. 201

române acesta este de dorit să se realizeze astfel încât aria cuprinsă sub una din curbele 1,2 sau 3 să fie maximă, ceea ce exprimă un volum de vânzări de produse, respectiv de piese şi subansamble optime şi contribuie la o mai bună valorificare a invenţiilor în capacităţile productive.

De asemenea, prin transferul de tehnologie de produs informatice se elimină cheltuielile de promovare, distribuţie şi service aferente exportului produsului respectiv pe piaţa partenerului de transfer de tehnologie, cheltuielile respective fiind preluate de acesta. În aceste situaţii, în cazul echipamentelor informatice, exportul de piese şi subansamble, mai ales dacă gradul de integrare este redus, se dovedeşte a fi mai avantajos decât exportul de produse finite.

Un alt element care pledează în favoarea eficienţei sporite a exportului de tehnologii informatice este acela că prin acest gen de operaţiune de comerţ exterior se recuperează rapid, cel puţin parţial, cheltuielile de cercetare-dezvoltare, ceea ce asigură fonduri noi pentru continuarea cercetării, pentru realizarea unui proces „de producţie lărgită a cercetării”. 

În fine, prin ponderea ridicată a documentaţiilor, know-how – ului, asistenţa tehnică care intervine în cazul transferurilor de tehnologie, cursul de revenire brut global al operaţiunii este substanţial îmbunătăţit în raport cu cel corespunzător exportului direct de produse informatice şi în special de echipamente informatice. 

Coordonarea unitară a activităţilor în domeniul informaticii româneşti, dezvoltarea ei progresivă pe planul echipamentelor informatice în general, până la constituirea în perspectivă, într-o concepţie unitară, a sistemului informatic naţional, a creat competenţe tehnico-organizatorice care face ca România să reprezinte un valoros partener pentru ţările în curs de dezvoltare în transferul către acestea a unor tehnologii informatice complexe.

 Promovarea dinamică de către ţara noastră a transferurilor de tehnologii informatice trebuie să vizeze, într-o concepţie sistemică, transferul experienţei câştigate în implicarea structurilor informatice necesare realizării sistemelor informatice necesare realizării sistemelor informatice naţionale, cuprinzând complexe de echipamente şi programe, constituite în sisteme la cheie şi destinate atât producţiei de echipamente cât şi de programe informatice în ţara parteneră a transferului de tehnologie.

  Implicaţiile acestui mod de abordare a problemei transferurilor de tehnologii informatice se exprimă printr-o serie de factori care pun ţara noastră într-o poziţie favorabilă ca partener al ţărilor în curs de dezvoltare şi se traduc printr-o serie de avantaje semnificative pe planul eficienţei economice.

CAPITOLUL IV

CODUL INTERNAŢIONAL DE CONDUITĂ  

ÎN DOMENIUL TRANSFERULUI DE TEHNOLOGIE

Secţiunea1 Definiţie şi caracteristici


Printre sarcinile care au revenit Conferinţei Naţiunilor Unite pentru Comerţ şi Dezvoltare, creată prin Conferinţa de la geneva din 1964, a fost şi ameliorarea sistemului internaţional de proprietate industrială şi încurajarea transferului de tehnologie   către ţările în curs de dezvoltare. 

Principiile care au stat la baza materialului elaborat sunt cele din „Declaraţia privind instaurarea unei noi ordini economice internaţionale” adoptată de Adunarea Generală a O.N.U. la 1 mai 1974
.

La baza materialului elaborat au stat un mare număr de studii ale secretariatului UNCTAD, precum şi studiile grupului interguvernamental pentru transferul de tehnologie. Aceste studii au semnalat principalele probleme ce se cer rezolvate din punctul de vedere al ţărilor în curs de dezvoltare, printre care: îngrădirile impuse activităţii şi drepturilor întreprinderilor naţionale de către întreprinderile străine; clauzele contractuale şi practicile societăţilor transnaţionale care sunt responsabile de preţul ridicat al transferului de tehnologie; pacticile abuzive, care, deşi combătute în ţările furnizoare de tehnologie, sunt de uz curent în ţările în curs de dezvoltare, reglementările şi politica administrativă care împiedică utilizarea eficace a tehnologiei achiziţionate, practicile societăţilor transnaţionale şi ale altor care tind să limiteze posibilităţile ţărilor în curs de dezvoltare de a avea acces la tehnologia voită, pentru produsul voit, în condiţiile şi la momentele voite
. 

Este vorba, aşadar, de studiul tuturor cauzelor care împiedică dezvoltarea potenţialului ştiinţific şi tehnic naţional, conducând la prelungirea la infinit a dependenţei tehnice a ţărilor în curs de dezvoltare.

Raportul secretariatului UNCTAD, care este conceput a servi de bază lucrările grupului interguvernamental de experţi, precizează că elaborarea unui cod de conduită pentru transferul de tehnologie trebuie să aibă în vedere necesitatea unei restructurări a raporturilor actuale dintre furnizorii şi dobânditorii de tehnologie, în scopul de a facilita accesul lumii a treia la posibilităţile pe care le oferă realizările ştiinţifice şi tehnice ale umanităţii.

În concepţia autorilor raportului, stabilirea unui cadru instituţional pentru reglementarea transferului de tehnologie   va crea bazele necesare pentru a ajuta direct ţările în curs de dezvoltare să-şi procure tehnologia potrivită, la sursa potrivită şi în condiţiile potrivite şi să o utilizeze în mod eficace
.  

Cât priveşte forma juridică pe care ar urma să o îmbrace codul, s-a propus fie forma unei convenţii multilaterale universale deschisă tuturor statelor, convenţie care ar putea cuprinde principii şi reguli sau numai principii generale, fie forma unor directive fără forţă obligatorie, care ar putea servi de model statelor, atât pentru legislaţiile lor naţionale, cât şi pentru convenţiile internaţionale şi regionale ce ar încheia.

Schema preliminară propusă porneşte de la Declaraţia cu privire la instaurarea unei noi ordini economice internaţionale, adoptată în sesiunea a VI-a extraordinară a Adunării Generale a ONU, mai exact, de la principiul din Declaraţie potrivit căruia participarea ţărilor în curs de dezvoltare la avantajele ştiinţei şi tehnicii moderne, promovarea transferului de tehnologie,  impun crearea unei structuri tehnologice autohtone în interesul ţărilor în curs de dezvoltare, sub forma şi conform modalităţilor care convin economiei lor
.

De asemenea, la baza propunerilor a stat Secţiunea a IV-a din Programul de acţiune privind instaurarea unei noi ordini economice internaţionale, în care se precizează că eforturile în acest domeniu trebuie să tindă spre următoarele obiective:

a) Formularea unui Cod internaţional de conduită pentru transferului de tehnologie, corespunzător nevoilor şi condiţiilor proprii ţărilor în curs de dezvoltare;
b) Asigurarea accesului în mai bune condiţii la tehnicile moderne şi adaptarea acestor tehnici la condiţiile economice, sociale şi ecologice speciale ale ţărilor în curs de dezvoltare şi la stadiile diferite de dezvoltare ale acestor ţări;
c) Dezvoltarea asistenţei acordate ţărilor în curs de dezvoltare, sub formă de programe de cercetare-dezvoltare şi pentru punerea la punct de tehnici locale apropiate;
d) Adaptarea practicilor comerciale privind transferul de tehnologie la nevoile ţărilor în curs de dezvoltare şi implicarea abuzurilor din partea vânzătorilor;
e) Promovarea cooperării internaţionale în domeniul cercetare-dezvoltare, pentru explorarea, exploatarea, conservarea şi utilizarea legitimă a resurselor naturale şi a tuturor surselor de energie.
Programul atrage în mod special atenţia asupra necesităţii de a ţine seama de nevoile ţărilor mai puţin avansate şi ale ţărilor fără litoral.

În sfârşit, în materialul prezentat de secretariatul UNCTAD se ţine seama de sugestiile grupului de transfer de tehnologie, al Conferinţei Pugwash pentru ştiinţă şi probleme internaţionale
.

Secţiunea 2 Obiectivele şi principiile codului internaţional de conduită

Pornind de la rezoluţiile Adunării generale a O.N.U. şi ţinând seama de documentele arătate s-au stabilit următoarele principii fundamentale (care nu sunt considerate nici competente şi nici definitive), pe baza cărora să fie elaborat proiectul:

· necesitatea unor reglementări internaţionale;

· încurajarea transferurilor neglobale;

· perfecţionarea accesului la tehnologie la preţuri echitabile şi raţionale;

· eficacitatea în executarea acordurilor de transfer;

· punerea în valoare a potenţialului tehnic al ţărilor dobânditoare;

Obiectivele principale al unei reglementări internaţionale ar trebui să fie, în concepţia materialului analizat: accelerarea şi facilitarea transferului internaţional de tehnologie în condiţii şi la preţuri juste şi raţionale, pentru a se pune capăt practicilor comerciale restrictive, abuzive şi inechitabile, precum şi creşterea eficacităţii legilor naţionale şi a procedurilor administrative naţionale.

Diferitele tehnici, în înţelesul cel mai larg al acestui cuvânt, pot fi transferate prin mijlocul investiţiilor străine directe (efectuate în general de societăţile transnaţionale şi care se concretizează în stabilirea de filiale), al cumpărării de tehnologie de către întreprinderile naţionale direct de la deţinători, cu sau fără încheierea de contracte de licenţă sau al transferului în cadrul constituirii de întreprinderi mixte, în care importanţa participării externe variază.

Prima soluţie, care reprezintă un transfer global, util şi necesar a. Când întreprinderile naţionale nu au resursele şi competenţele cerute, este adesea considerată de ţările în curs de dezvoltare ca producând efecte dăunătoare
.  

Se preconizează, aşadar, în viitorul cod, o triplă deglobalizare a transferului de tehnologie, şi anume:

· o mai mare libertate pentru cumpărător în alegerea diferitelor elemente de tehnologie şi forme de transfer;

· obligarea furnizorului la prezentarea în toate amănuntele a tuturor elementelor tehnologiei care se transferă, precum şi a preţului fiecăruia pentru ca achizitorul şi autorităţile ţărilor importatoare să-şi poată face o idee de ansamblu clară despre structura costurilor şi incidenţele financiare ale operaţiei;

· libertate în alegerea căilor şi modalităţilor instituţionale. În această privinţă se arată că o participare naţională mai importantă la operaţiile întreprinderii importante este considerat un mijloc de a spori avantajele transferului, întrucât ea permite limitarea investiţiilor străine în anumite sectoare, protejarea întreprinderilor naţionale sau a sectoarelor în care întreprinderile naţionale sunt suficient dezvoltate, declanşarea unui proces progresiv de transformare a întreprinderilor străine în întreprinderi mixte sau naţionale şi disocierea progresivă a diferitelor elemente ale transferului. 

Multe din problemele pe care le ridică transferul de tehnologie sunt legate de aprecierea valorii tehnologiei transferate. În acest domeniu o reglementare este necesară şi, aşa cum dovedesc unele legi naţionale recente, posibilă.

Materialul semnalează utilitatea recurgerii la Codul Antidumping al GATT care oferă cadrul juridic pentru stabilirea valorii normale a unui produs. Elementele de apreciere care au fost utilizate în caz de dumping (vânzarea la un preţ inferior valorii normale) pot servi şi pentru determinarea efectelor pe care le produc pentru dobânditori preţurile injuste şi neraţionale, de exemplu în caz de transfer de bunuri intermediare şi produse finite, asociate la un transfer de tehnologie.

Referindu-se la anumite legi recente, ca cea argentiniană şi cea mexicană, materialul subliniază că ele confirmă posibilitatea şi necesitatea unei reglementări a transferul de tehnologie în sensul arătat.

Transferurile de tehnologie stabilesc drepturile şi obligaţiile pentru furnizori şi dobânditori. Din acest punct de vedere însă trebuie ţinute în seamă inegalitatea, dezechilibrul iniţial între părţi, rezultate din faptul că numai furnizorul cunoaşte în întregime, în toate fazele transferului, calităţile şi randamentul tehnologiei furnizate. 

Astfel fiind, două obiective principale se cer urmărite pentru a asigura eficacitatea în executarea contractelor de transfer de tehnologie şi anume: a asigura, pe de o parte, ca transferul să corespundă aşteptărilor dobânditorului, iar pe de altă parte, a asigura echilibrul între interesele furnizorului şi nevoile speciale ale dobânditorului.

Un Cod de conduită în acest domeniu va trebui, în mod firesc, ca „în contextul general al căutării unui just echilibru între interesele furnizorilor şi dobânditorilor de tehnologie, să acorde a atenţie specială intereselor ţărilor în curs de dezvoltare”. Acesta înseamnă asigurarea unui tratament avantajos sau preferenţial, destinat să complecteze dezechilibrul structural între părţi. 

Pe de altă parte, transferul de tehnologie către ţările în curs de dezvoltare nu este eficace decât dacă dobânditorul este capabil să o utilizeze şi să dezvolte în mod independent, în funcţie de nevoile şi situaţia sa. 

De aici importanţa primordială a unei reglementări care să permită şi să încurajeze adaptarea creatoare a tehnologiei transferate (inovaţia) pentru ca treptat dependenţa tehnologică a ţărilor în curs de dezvoltare să se reducă. Multe dispoziţii din legile recente interzic, în această preocupare, clauzele restrictive, de natură a împiedica, compromite sau îngreuna dezvoltarea tehnică a beneficiarului
.

SECŢIUNEA 3 Domeniul de aplicare a codului

Conceput pentru a se aplica raporturilor de transfer de tehnologie oricare ar fi ţara de origine a furnizorului sau beneficiarului, deci ca un cod universal, codul internaţional de conduită vizează în principal:

· actele şi acordurile privind crearea şi funcţionarea de filiale şi de întreprinderi mixte (cu diferite grade de participare), care antrenează implicit sau explicit transferul de tehnologie

· actele şi acordurile privind vânzarea-cumpărarea de mijloace tehnice (maşini, instalaţii industriale, echipamente, bunuri intermediare şi chiar materii prime, în măsura în care intră în cadrul unei operaţii purtând asupra unui transfer de mijloace tehnice) precum şi transferul sau cesiunea de drepturi de proprietate industrială;

· actele sau acordurile de licenţă sau folosire de tehnologii (drepturi de proprietate industrială);

· actele sau acordurile privind informaţia tehnică (furnizoarea de cunoştinţe tehnice, know-how, documentaţie, formarea personalului);

· acorduri de colaborare industrială de orice natură (inclusiv furnizarea de servicii tehnice, de comercializare)
.

CAPITOLUL V

PIEDICI ÎN CALEA TRANSFERULUI DE TEHNOLOGIE

SECŢIUNEA 1 Piedici rezultând din raporturile între furnizori

Accesul la tehnologie este adesea implicat sau îngreunat prin practica cartelurilor şi, în general, a măsurilor restrictive concentrate ale furnizorilor care restrâng în mod artificial sursele de obţineri de tehnologie şi impun condiţii oneroase beneficiarului.

Sunt caracteristice în acest domeniu în special licenţele încrucişate şi acordurile de punere în comun a brevetelor, care permit exercitarea unei presiuni asupra întreprinderilor mai slabe din punct de vedere economic şi pot acea, în general, efecte dăunătoare pentru ţările în curs de dezvoltare
.

SECŢIUNEA 2 Clauze restrictive impuse de furnizori în raporturile cu beneficiarii

Clauzele restrictive în contractele de transfer de tehnologie sunt variate, iar legislaţiile naţionale au, în general, o atitudine diferenţiată faţă de ele, în funcţie de obiectul lor. Ele dobândesc, evident, o importanţă deosebită atunci când sunt aplicate în acordurile cu ţările în curs de dezvoltare. 


a) Clauzele restrictive privesc adesea domeniul de utilizare a mijloacelor tehnice transferate, în sensul că furnizorul nu concede decât o folosire limitată. Asemenea clauze sunt în general considerate ca o consecinţă a naturii private a drepturilor de proprietate industrială.


Materialul sugerează admisibilitatea unui control, în scopul invalidării unora din aceste clauze, şi anume a celor care au ca obiect o repartizare a pieţelor sau care sunt impuse de o întreprindere având o poziţie dominantă pe piaţă, în opoziţie ci interesele beneficiarului. 

b) O altă clauză restrictivă este interzicerea achiziţionării de tehnologie concurentă.


Şi în acest domeniu se preconizează reglementarea unui control, cu garanţia păstrării caracterului confidenţial al tehnologiei secrete, pe durata contractului.


c) Acordurile de transfer de tehnologii pot cuprinde şi clauze restrictive de natură cantitativă, în general sub forma fixării de cote minime sau maxime de producţie. 

 
Materialul preconizează interzicerea unor asemenea clauze, mai ales atunci când au ca scop o repartizare a pieţelor sau înseamnă un abuz de poziţie dominantă. 


În acordurile de transfer de drepturi industriale, practicile restrictive se traduc şi prin stipularea exclusivităţii drepturilor transmise (licenţe exclusive) şi interzicerea transmisiunii de către beneficiar a acestor drepturi unor terţi, interdicţii agravate prin faptul că sunt prelungite adesea dincolo de perioada de validitate a dreptului transmis prin licenţă, împiedicând astfel accesul la o tehnică disponibilă, intrată în realitate în domeniul public.


d) La aceasta se adaugă practica licenţelor globale (achiziţionarea de mai multe brevete sau tehnologii printr-o singură operaţie), care înseamnă adesea forţarea beneficiarului la achiziţionarea unor tehnologii de care nu are nevoie, dar pe care le acceptă pentru a obţine drepturile de proprietate industrială de care are nevoie. 


Această practică permite, atunci când obiectul acordului îl formează brevete principale şi de perfecţionare, cu durată diferită, să se prelungească, în fapt, durata de valabilitate a dreptului transmis prin licenţă. 


Rezolvarea acestor probleme este, în concepţia materialului, în primul rând de resortul legislaţiilor naţionale, care pot refuza înregistrarea unor contracte de licenţă cu clauze exorbitante.


e) O altă categorie de clauze restrictive sunt denumite „cumpărări legale” (achats lies) şi consistă în limitarea surselor de aprovizionare cu materii prime, piese detaşate şi produse intermediare. Ele sunt adesea prezentate ca indisolubil legate de garantarea calităţii produselor, mai ales când transferul priveşte o marcă, iar produsul este destinat exportului. 


În numeroase ţări, legislaţia le consideră ilegale, iar materialul preconizează interzicerea lor printr-o dispoziţie a codului sau cel puţin sub rezerva dovedirii de către beneficiar că o calitate echivalentă a producţiei poate fi obţinută şi prin aprovizionarea din alte surse, la preţuri echivalente sau chiar inferioare.


Durata acordurilor este şi ea adesea folosită într-un sens care poate constitui o practică restrictivă, în măsura în care contractul prevede anumite obligaţii şi după expirarea contractului sau a brevetului (plata de redevenţe, interdicţia de transfer).


Majoritatea ţărilor interzic restricţiile contractuale după expirarea brevetului, cu alte cuvinte căderea sa în domeniul public.


Materialul preconizează interzicerea prelungirii exclusive a contractelor de transfer de tehnologie, prin interzicerea sau limitarea folosirii unei tehnologii, după realizarea sau expirarea contractului.

f) În sfârşit, acordurile de transfer de tehnologie pot cuprinde clauze care sub forma controlului calităţii să asigure furnizorului accesul la uzina beneficiarului şi obligaţia pentru acesta de a utiliza personalul desemnat de furnizor. Aceste clauze apar mai ales în contractele de licenţă de marcă. 

Materialul propune interzicerea clauzelor care sunt expresia unor exigenţe nejustificate (de ex. accesul la uzina beneficiarului, dacă controlul calităţii poate fi efectuat şi în afara uzinei).


g) O categorie specială o formează clauzele restrictive privind distribuţia. Ele îmbracă frecvent forma restricţiilor teritoriale directe (interzicerea globală a exportului, interzicerea exportului la anumite produse etc.) sau indirecte (necesitatea autorizării prealabile a exportului, obligaţii de calitate mai riguroase pentru produsele exportate etc.).


Materialul constă că restricţiile la exportul sunt foarte diferite şi că nu este totdeauna uşor să se evalueze incidenţa lor economică. În general însă, interdicţiile globale nu sunt permise, iar cele parţiale sunt tratate diferit în legislaţiile naţionale, fiind uneori considerate conforme naturii drepturilor de proprietate industrială. 


Recomandarea documentului este însă în sensul interzicerii restricţiilor directe sau indirecte la export, independent dacă sunt sau nu legate de protecţia unor drepturi de proprietate industrială, cu excepţia cazurilor când asemenea restricţii ar fi în interesul beneficiarului
.

SECŢIUNEA3 Principalele obstacole specifice transferului de tehnologie în România şi câteva propuneri menite să le contracteze 

Pentru operatorul român, obstacolul principal, în realizarea importului de tehnologie, se reduce la legea naţională – legea română – care din păcate, astăzi, nu favorizează retehnologizarea întreprinderilor româneşti şi pentru că aici este punctul nevralgic, acesta este domeniul în care ar trebui să se acţioneze cu mai multă consecvenţă şi fermitate, în primul rând de către puterea legislativă şi apoi de către cea executivă. 


Iată pentru ce se consideră că în România puterea (legislativă şi executivă) trebuie să se concentreze în principal asupra creări condiţiilor pentru relansarea economiei naţionale – astăzi aflată în recesiune – prin măsuri economice şi legislative care să favorizeze, să atragă şi să impulsioneze agenţii economici autohtoni la promovarea susţinută a exportului mărfurilor fabricate în ţară, mărfuri care însă trebuie să fie competitive cu mărfurile existente pe pieţele în care se doreşte să se pătrundă. 


Dar produsele competitive nu se pot abţine decât cu tehnologie performantă şi de ultimă oră, tehnologie care astăzi, pentru marea majoritate a producătorilor români, este doar un deziderat. 


Ca urmare, o scurtă trecere în revistă a situaţiei economice naţionale şi stadiul actual al legislaţiei româneşti, în special în materie fiscală, vamală şi de creditare în domeniul investiţiilor, din care se desprind unele concluzii care duc inevitabil la câteva propuneri de lege ferenda pentru înlăturarea sau măcar diminuarea obstacolelor legislative din dreptul român în materia investiţiilor, fără de care nu se poate vorbi de retehnologizare şi în final de relansare economică românească.


Se pune întrebarea: de ce legislaţia fiscală, vamală şi de creditare?

Răspunsul vine de la sine dacă avem în vedere faptul că, în cazul în care legea aplicabilă, chiar şi numai pentru o parte dintre operaţiile comerciale internaţionale, este legea română, interesul pentru cunoaşterea dispoziţiilor sale în materia transferului de tehnologie, cu accent deosebit în cazul contractelor complexe de engineering „la cheie”, „la produs” etc., este evident.


De cele mai multe ori, transferul de tehnologie, are loc de la întreprinderile mari spre cele mici care nu dispun de compartimente proprii de cercetare şi lipsite de mijloacele financiare care să le permită finalizarea unor programe proprii de cercetare (aşa cum este cazul majorităţii agenţilor economici din România). Pentru aceste considerente, achiziţionarea de tehnologii performante necesită cheltuieli importante; cu toate acestea, ea este preferată unui efort propriu de asigurare a celor mai performante tehnologii
. 


În cazul României, de regulă, transferul de tehnologie are un singur sens, de la agenţi economici străini aflaţi la un nivel superior de dezvoltare spre cei români dornici să recupereze diferenţa tehnologică şi astfel să se ajungă la un nivel de competitivitate care să le permită să facă faţă concurenţei pe pieţele externe. Pentru beneficiarii acestor transferuri, problema esenţială este ca legislaţia română în materie fiscală, vamală şi de creditare să devină un sprijin adevărat, un însemn spre investiţii şi dezvoltare, printr-un sistem legislativ coerent cu o mai mare stabilitate pe o perioadă de timp mai îndelungată, prin care să se acorde un pachet cât mai eficient de facilităţii (fiscale, vamale, etc.) şi un sistem de credite cu dobânzi preferenţiale accesibile. 


Este firesc să fie aşa atâta timp cât achiziţionarea unor tehnologii complexe şi performante (lini de fabricaţie, uzine la cheie) presupune fără excepţie eforturi financiare deosebite şi ca urmare investiţii (interne sau externe) care la rândul lor cer creditare (internă sau externă).


Un fapt îmbucurător este acela că marea majoritate a forţelor politice din ţara noastră sunt în deplin consens cu privire la necesitatea integrării
 României în structurile euro-atlantice, în condiţiile şi  pe baza unei economi de piaţă. Dar, pentru ca acest deziderat să devină realitate, trebuie să se ţină seama de criteriile pe care acele structuri le cer în mod imperativ a fi îndeplinite de către ţările candidate la integrare.  


Să subliniem faptul că, încă din anul 1993 Consiliul european reunit la Copenhaga a definit cu fermitate criteriile economice pe care trebuie să le îndeplinească ţările asociate din Europa Centrală şi de Est pentru a putea adera la Uniunea Europeană (UE):

· Existenţa unei economii de piaţă funcţională; 

· Capacitatea de a face faţă presiunii concurenţiale şi forţelor pieţei din interiorul UE.

Atingerea acestor criterii – performanţe – presupun însă îndeplinirea unor condiţii esenţiale. Astfel, pentru existenţa unei economii de piaţă în stare de funcţionare (primul criteriu) trebuie îndeplinite cel puţin următoarele condiţii:

„- echilibrul dintre cerere şi ofertă să fie stabilite prin jocul liber al forţei pieţei (preţurile, precum şi comerţul să fie liberalizate);

 - sistemul juridic, inclusiv reglementarea dreptului de proprietate trebuie să fie instalat (să se poată aplica legile şi contractele);


 - să se realizeze stabilitatea macro economică, inclusiv stabilitatea adecvată a preţurilor, precum şi finanţe publice şi conturi externe mobile;


 - un consens larg asupra elementelor fundamentale ale politicii economice;


 - sectorul financiar să fie suficient de dezvoltat pentru a canaliza economiile către investiţie productivă.”


Cât priveşte al doilea criteriu, capacitatea de a face faţă presiunii concurenţiale şi a forţelor pieţei din interiorul UE, este clar că numai produse de calitate la preţuri competitive pot pătrunde pe pieţele UE şi ca urmare economia românească trebuie să fie în stare să le producă. Pentru aceasta însă este necesar să se achiziţioneze tehnologi noi, de ultimă oră, moderne şi performante. 


Astfel, cu privire la integrarea in UE, …”concluziile sunt uşor de reliefat. Una din priorităţile îmbunătăţirile exporturilor româneşti în ţările UE o constituie creşterea ponderii produselor cu grad înalt de prelucrare şi valoare adăugată ridicată, care necesită să fie asimilări de tehnologii superioare, fie crearea de societăţi cu capital străin care să mijlocească transferuri tehnologice, comportamente manageriale şi de marketing adecvate.”


Iată cum, atât la nivel macro cât şi microeconomic, se simte imperios necesitatea transferului de tehnologie ca modalitate eficientă de promovare şi generalizare a tehnologiilor moderne, performante. Aşadar, pentru achiziţionarea tehnologiilor performante este nevoie de efort financiar important, adică de finanţare. Ca urmare, dacă dorim integrare europeană este absolut necesar să ajungem la un moment în care legislaţia României în materie fiscală, vamală şi creditare să fie o legislaţie coerentă, stabilă dar mai ales stimulativă adică să ofere facilităţi nediscriminatorii tuturor agenţilor economici care se angajează într-o întreprindere grea şi riscantă, foarte costisitoare şi de medie sau lungă durată, aceea de achiziţionare de noi tehnologii performante.


Dar, la ora actuală, legislaţia României este departe de a fi capabilă să asigure dezideratele menţionate. Această stare de fapt este subliniată de tot mai mulţi specialişti din domeniul economic şi juridic care nu se sfiiesc s-o definească drept „criză instituţional-legislativă”, înţelegând prin aceasta                                „… incompletitudinea, frecventele elemente contradictorii şi fluiditatea cadrului legislativ, a cărui operaţionalitate se realizează printr-un sistem de instituţii statale şi economico-financiare care nu funcţionează decât parţial potrivit cerinţelor economiei de piaţă şi care prezintă încă puternice elemente de birocraţie şi nu rareori de corupţie chiar.”
  


În acest sens, autorul citat mai sus (dr. Ovidiu NICOLESCU) evidenţiază existenţa unor legi şi ordonanţe incomplecte şi/sau contradictorii cauzatoare de mari probleme cât şi fluiditatea (instabilitatea) reglementărilor, ce constă în frecventele modificări ale legilor, ordonanţelor, deciziilor, a metodologiilor şi instrucţiunilor de aplicare a lor, fapt ce constituie una din cele mai stresate situaţii cu care se confruntă agenţii economici, deoarece le induce o mare doză de nesiguranţă în ceea ce priveşte abordarea problemelor de perspectivă
.
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